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. Structure ,

The learning materials consist of a Main Text, a Translation and Grammar Text
and a set of cassette tapes/CDs. The Translation and Grammar Text is currently
available in English. Versions in other languages will be published shortly.

The materials have been prepared with the main emphasis on listening and
speaking Japanese; they do not provide instruction in reading and writing hiragana,
katakana or kanji.

Il. Content and Method of Use
1. Main Text
1) Japanese Pronunciation
This section gives examples of the main characteristics of Japanese
ﬁronunciati:on,.
2) Classroom instructions, greetings, numerals
These are useful for understanding classroom instructions and daily
greetings. They are frequently used by teachers in class.

3) Lessons

There are 25 lessons, and each contains the following:.

@ Sentence Patterns
Basic sentence patterns are shown in the order they appear.

2 Example Sentences |
A small :di-aiogue in the style of a question and answer 1S given to show
how the sentence patterns are used in practical conversation. New
adverbs, conjunctions, and other grammatical points are also introduced.

(3 Conversation
In the conversations, various foreign people staying in Japan appear in a
variety of situations. The conversations include everyday expressions and
greetings. As they are simple, learning themn by heart is recommended. If
time allows, students should try developing the conversation by applying
the reference words given in each lesson of the Translation and Grammear
fextin ord &

iDL order to maximize their communication skills.
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@ Drilis
The dnlls are divided into three levels: A, B, and C.

Drill A is visually designed in chart style to help understanding of the-

grammatical structure. The style helps students to learn systematically the
basic sentence patterns through substitution dolls, and_apply’inﬂg VCI‘I‘.)
forms and conjugations following the chart.

Drill B has various drill patterns to strengthen students’ grasp of the
basic sentence patterns. Follow the directions given in each practice.
Drills marked with a o si gn use pictorial charts.

Drill C is given in discourse style to show how the sentence patterns
function in actual situations, and to enhance practical oral skills. Do not
simply read, repeat and substitute, but try making your own substitution,
enrich the content, and develop the story.

® Practice
Tw:d kinds of practices are given: one type for listening ( # ) and the
other for grammar practice.

The listening practice is further divided into a question asking for a
personal answer, and a question confirming the key point of the given
discourse. The listening practices are designed to strengthen students’
anral skills, while the grammar practices check comprehension of
vocabulary and the gramrmar points in the lessons studied.

The reading practices mostly require students to give a true or false
response after reading a simple story compiled with words and sentence
patterns from the lessons Jearned.

Review |
This is provided to enable students to go over the essential points every
several lessons studied. |
() Summary
At the end of the Main Text, a summary of grammatical points is given,
such as the use of the particles, verb forms, adverbs and conjunctions,
using example sentences appearing in the respective lessons.
(B) index

This includes classroom instructions, greetings, numerals, new
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vocabulary, and idiomatic expressions introduced in each lesson of the

Main Text.

2. Transtation and Grammar Text
1) Explanations of the general features and pronunciation of Japanese as
well as the Japanese writing system
2) Translation of classroom instructions and greetings in the Main Text
3) The following are given in each of the 25 lessons.
@ new vocabulary and its translation
@ translation of Sentence Patterns, Example Sentences, and
Conversation
@ useful words related to the lesson and small pieces of information
on Japan and the Japanese
. explanation of essential grammar appedring in the lesson
4) Translation of the particles, how to use the forms, adverbs and
adverbial expressions, and various conjugations found at the back of the
Main Text _
5) Tables showing how to express numbers, time, periods of time, and

counters, etc. including items which the textbook does not COYEF

3. Cassette Tapes/CDs
On the cassette tapes/CDs, Vocabulary, Sentence Patterns, Example
Sentences, Drill C, Conversation and listening comprehension questions of
the Practice section are recorded. o
Students should pay attention to the pronunciation and intonation when
listening to the Yocabulary, Sentence Patterns and Example Sentences. When

listening to Drill C and Co'nversaﬁon, ifry to get accustomed to the natural
speed of the language.

4. Romanization

&

1) In general, the Hepburn system of romanization has been used.
The syltabic nasal sound is represented by ‘n’ throughout.
2y 1 Olg vowels are mdcicated S OL[QP\]D

a, i, a é)
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e.g-, okasan (mother) OKii (big, large) tokei (watch, clock) onésan (elder sister)
3) For readability, the text has been transliterated with spaces between words.

Particles are written separately except when accepted as forming a single unit

with the parent word.
e.g-, nanika (something) desukara (therefore, s0)
4) Prefixes, suffixes and counters are usually separated from their parent words
by hyphens, and long compound words are broken up by hyphens.
e.g., 0-8higoto (work, business) Tanaka-san (Mr. Tanaka) -
25-sai (25 years old) hana-ya (flower shop) benkyd-shimasu (study)
However, the hyphen is omitted when the compound is regarded 4s a si'n"gle unit.
e.g., hitotst (one) hitori (one person) ocha (iea) asagohan (breakefast)
" oyasuminasai (good night)
5) Capitals are’ used at the beginning of sentences and for the initial letters of
PIOpEr moumns.
6) Foreign names are spelt according to the katakana spelling.
€.8., Mira-san (Mr. Miller)
7) Some foreign loan words are romanized to approximate their original pronunciation.

e.g., palii (party) foku (fork)

5. Miscellaneous

1) Words which can be omitted from a sentence are enclosed in square brackets
[ 1 |
e.g., Chichi wa 54 [-sai] desu. (My father is 54 years old.)
2) Synoyms are enclosed in round brackets ().
‘ e.g., dare (’dbnata) (whoy
3) An altemative word is shown by ~.
e.g., ~ wa ikaga desu ka. (Won’t you have ~?2/Would you like to have~7)
However a hyphen is used when the alternative words are numbers.

e.g, —Sal (—yearsold) —en (—yen) — jikan (—hours)
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TO USERS OF THIS TEXTBOOK
The most effective way to study

1. Learn each word carefully.

The Translation & Grammatical Notes introduces the new words for each lesson.
First, listen to the tape/CD and learn these words thoroughly, paying special
attention to the correct pronunciation and accent. Try to make sentences with the
new words. It is important to memorize not only a word itself, but its use in a
sentence.

2. Practice the sentence patterns.

Make sure you understand the meaning of each sentence pattern, and do Drzlls A
and B until you have mastered the pattern. Say the sentences aloud, especially
when doing Drill B.

3. Practice the conversation drills.

Sentence-pattern practice is followed by conversation practice. The example
conversations show the various situations in actual daily life in which people from
abroad will often need to use Japanese. Start by doing Drill C to get accustomed to
the patiern. Don’t practice only the dialoghe pattern, but try to expand the
dialogue. And learn how to communicate suitably according to the situations by
practicing the conversation.

4. Listen to the cassette tape/CD repeatedly.

When practicing Drill C and Conversation, listen to the tape/CD and say the
dialogue aloud to make sure you acquire the correct pronunciation and intonation.
Listening to the tape/CD is the most effective way to get used to the sound and
speed of Japanese and to improve your listening ability. '

5. Always remember to review and prepare.

So as not to forget what you have learned in class, always review 1t the same day.
Finally, do the questions at the end of each lesson in order to check what you have
learnt and to test your listening comprehension. And, if you have time, look

through the words and grammar explanation for the next lesson. Basic preparation
1s necessary for effective study.

6. Use what you have learnt.

Don’t limit your learning to the classroom. Try to talk to Japanese people. Using
what you have just learnt is the best wa ay to progress.

£ you complete this textbock followi ng the above suggestions, you will nave
acquired the basic vocabulery 2nd expressi ons niecessary for daily life in Japan.

5



CHARACTERS IN THE CONVERSATIONS

Mike Miller Sato Keiko
American, employee of IMC Japanese, employee of IMC

——

;Mrari»ﬁ Santos -

Karina ~ Wang Xue
Indonesian, student at Fuji University Chinese, doctor at Kobe Hospital

Yamada Ichiro Yamada Tomoko

Japanese, employee of IMC Japanese, bank clerk

Brazilian, housewife

[
L

Y

¢

.

(%

*

3

(2

{J

8

& &

RN

n

sy (\ (™ £ /M (\ il

£ i



s

o

-

Matsumoto Tadashi Matsumoto Yoshiko Kimura lzumi
Japanese, announcer

Japanese, Japanese, housewife

department chief at IMC

——Other Characters—

British,
professor at Sakura University

Schmidt Lee
German, Korean, !
research worker at AKC

Teresa - Taro
Brazilian, schoolgirl (9 yrs.), Japanese, schoolboy (8 yrs.),
daughter of Jose & Maria Santos  son of Ichiro & Tomoko Yamada.

K0 ST
Thawaphon

Indian, employee of IMC Thai, student at Japanese language school

XIMC {computer software company)

X AKC (Aliz-kenkyi 3 i insu

KAKC (Ajiz-kenkyD-sentd: Asia Research ] nstitute)
7



LESSON 6 ---evrmerrmemmrososmonomsnssememmninans B e s TS e ST e o e o o o = FETe = Sl o poe e mn

42
1. Vocabulary IV.Grammar Explanation
IL. Translation 1. N 0 V (transitive)
Sentence Patterns & Example Sentences 2. N o shimasu
Conversation: 3. Nanf o shimasu ka
Won’t you join us? 4. pan and nani
IILReference Words & Information: 5. N (place) de V
FOOD 6. V-masen ka
7. V-mashbd
8. o~
LESSON 7 ----ee-emceeecncmoncacncrcs e L oeene P 48
1. Vocabulary IV.Grammar Explanation
II. Translation 1. N (tool/means) de V'
Sentence Patterns & Example Sentences 2. “Word/Sentence” wa ~go de
Conversation: nan desu ka
Hello 3. N (person) Ni agemasu, etc.
I11.Reference Words & Information: 4. N (person) ni moraimasu, eic.
FAMILY 5. Mo V-mashila
LESSON 8 ++-evseverremmnneneernasnenes evimsvsvsenennsssocnsesiivesns nrmnsnanoseobssmserninaG,

I. Vocabulary
TI. Translation
Sentence Patterns & Example Sentences
Conversation:
It*s almost time to leave
L. Reference Words & Informafion:
COLOR & TASTE

10

IV.Grammar Explanation

1. Adjectives
2. N wa ha-adj[p& Jdesu
N wa i-adj (~1) desu
3. pa-adj na N
j-adj(~i) N
4. totemo/arnari

- 5. N wa db desu ka

6. Ny wa donpa Nz desu ka
7.8:1ga, S2
8. dare
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LESSON G ---eveevmevimranninnnmmnrnnnaaaccaese

I. Vocabulary
I1. Translation
Sentence Patterns & Example Sentences
Conversation:
That’s too bad
III.Reference Words & Information:
MUSIC, SPORTS & MOVIES

‘I. Voeabulary
II. Translation
Sentence Patterns & Example Sentences
Conversation:
Do you have chili saisée in this store?
TILReference Words & Information:
INSIDE THE HOUSE

LESSON 11 «vee-roremsrirmemenenes

L. Vocabulary
II. Translation
Sentence Patterns & Example Sentences
Conversation:
Please send this by sea mail
IIL.Reference Words & Information:
MENU

LESSON 12 +veeereeeeeamamimreemscaseenenn.

I Vocabulary
IL. Translation
Sentence Patterns & Example Sentences
Conversation:
How was the Festival?
IIL.Reference Words & Information:
FESTIVALS & PLACES OF NOTE

IV.Grammar Explanation

1. N ga arimasu/wakarimasu
N ga suki desu/kirai desu/
j6zu desu/heta desu

2. donna N

3. yoku/daitai/takusan/sukoshi/
amari/zenzen

4. Sy kara, Sz

5. doshite

............... ‘,---.-.-...-...--..—--_&'-.-\-------.‘,;6 6

IV.Grammar Explanation

1. N ga arimasu/imasu

2. Ni (place) ni N ga arimasu/imasu
- Ny wa Na(place) nii arimasu/imasu

AW

- Ni (thing/person/place) no Ns.{position)
5-NiyaN:

6. Word (s) desu ka

7. Chiri-sbsu wa arimasen ka

................................. SURRR.
IV.Grammar Explanation
1. Saying numbers
2. Quantifier (period) ni-kai V
3. Quantifier dake/N dake
------------- It R el £ -

IV.Grammar Explanation

1. Past tense of noun sentences and
na-adjective sentences

2. Past tense of j-adjective sentences

3. Ni wa N: yorjadjective desu

4. Nt toN: to dochira ga adjective desu ka
--"NvN:z no hd ga adjective desu

5. N [no nakalde nani/doko/dare/
itsu ga ichiban adjective desu ka
"Nz ga ichiban adjective desu
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I. Particles

1L. How to Use the Forms

IIL.Adverbs and Adverbial Expressions
IV.Varnious Conjunctioiis:

APPEN DICES veascemoariotiensnsenanssstoeghion carlescsecsmenaosad -‘--.- --------- R S P AP QR ]72

1. Numierals

I1. Expressions of time
B Expressions of period
IV.Counters
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INTRODUCTION

I. General Features of Japanese

1. Parts of Speech
The Japanese language is comprised of verbs, adjectives, nouns, adverbs,
conjunctions and particles.

2. Word Order ;
A predicate always comes at the end of a sentence. A modifier always comes
before the word or phrase to be modified.

3. Predicate |
There are three types of predicates in Japanese: noun, verb and adjective. A
predicate inflects according to whether it is (1) affirmative or negative and
(2) non-past or past.

Adjectives are divided into two types according to their type of inflection.
They are called /-adjectives and na-adjectives.
In Japanese, words do not inflect for person, gender or number.

4. Particle - '

A particle is used to show the grammatical relation between words, to show
the speaker’s intention or to connect sentences.

5. Omission
Words or phrases are often omitted if they are understood from the context.
Even the subject and object of a sentence are often omitted.

li. Japanese Script

There are three kinds of letters in Japanese: hiragana, katakana and kanji (Chinese
characters). Hiragana and katakana are phonetic representations of sounds, and
each letter basically corresponds to one mora (a unit of sound. See ). Kanjt
‘convey meanings as well as sounds. ‘

In Japanese script, all three types of letters are used together. Katakana are used
to writ-e foreign names and loan words. 1945 kanji letters are fixed as essential for
daily use. Hiragana are used to wrte particles, the inflectable parts of words, etc.
Other than these three types of letters, romaji (Roman letiers) are sometimes used
for the convenience of foreigners. You may see romaji at stations and on sign-
boards. Below are examples of all four types of script.

BY XL 13 35— X4 ¥ FN—F o~ 57 FiA.

O oo ~ O Og @ a O O
r. Tanaka is going to the department store with Mr. Miller.
AR Osaka
O %
(O- Kanii [ j— hiragane 4 —kei

[a—

N
D
S
2]
)
¥

i:( — O 1a:>



i1l. Pronunciation of Japanese
1. Kana and Mora

eg.;
—__— hiragana script
a-line | i-line | u-line | e-line | O-line ¥ T-— katakana script
a-row R YR E A EEIRE: / - a —— the Roman alphabst
- a 1 u e 0 /
kartow |0 | ZF | 7|72 T3V | F»Fr [T Fa | Zr T3
k ka ki ku ke ko kya kyu kyo
sarow | XH | Ly |+ x2|¥E|ZTVV |Le v |Lna | Lr &3
s sa shi su se SO sha shu sho
fastow | /=7 | bF | >V | TT | b Ex Fx | by Fa | bx F3
t ta chi tsu te- to cha chu cho
parow | TrF || AX | hRF|D/ 2% =+ |1 =2 |12t =3
n Da n1 mu ne no nya nyu nyo -
\.//ha-row TN OB} T |~ IEER U» bEx |Uw ka2 [TV ES
h ha hi fu he ho hya hyu hyo
marow| T T | HE I | A& | DA EE Ly Exy &y Ia | &AL I3
m ma m mu me mo. mya myu myo
Yya-row | X v | ‘./f) ()| X3
'y Y va | @ | yu | (& | yo ; |
rarow | 57 | )Y | B |nlb | 5O e Jx | Yo V=2 (| Vr s
r ra 1 u re o rya ryu Iyo
wa-row | 2 7 [0 )3 DA )| €T
w wa @) ) (e 0
AV
n
garow | H | EF | T |VFF | T T ¥ ¥+ | ¥ ¥ | Fr ¥
g ga gl gu ge g0 gya gyu gyo -
zarow | SF | LT | T X | EE| TV L v |[Lw P2 | Lk 3
z za ji zZu ze z0 ja ju Jo
darow | EZ | EF |2V | TF | CF
d da i zu de do
barow | IS | FE |37 | XX THK Ux Ex | Uw Ea | UL E=
b ba bi bu be bo bya byu byo
pa-row | I Y| U ES T _"RJIETFE U By |Un o | UFr Es
P pa pi pu pe po pya pyu pyo
The katakana letters in the | Y4 wi Y rwe 7 7;__;‘/0
square on the right are not | :, ¢ she :
in the above table. They are | 2 - G
used to write sounds which § ., _ © 1 tse Y/ A tso
are not original Japanese | 2406 E ot
sounds but are needed for | — _ g 74 5 I ~ 1 fe 7 % fo i
use 1n loan words. < xie
F4di Fvdu
7 a2 dyu 4

14
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The Japanese language is based on five vowel sounds: &, /, U, @and 0 (see the table
on the previous page). AH spoken sounds are derived from these five vowels. They
are used alone or are attached to either a consonant (e.g-, kta = ka) or a
consonant plus the semi-vowel “y” (e.g., k+ v +a = kya). The exception to this is
a special mora, 1, which is not followed by vowels. All of these sounds are of
equal length when spgken. :

{Note ] A mora is a unit of sound in Japanese.

2. Long Vowels
A long vowel is pronounced twice s long as the ordinary vowels a, i, y, e
and oO. If you count the length of the vowel a as one, the length of the long
vowel & 1s counted as two. This means a is one mora long, whereas & is two

moras long.
Whether a vowel is long or not can change the meaning of the word.

e.g., obasan (aunt) : obasan (grandmother)
ojisan (uncle) : ojiisan (grandfather)
yuki (snow) : yiiki (courage)
€ (picture) :& (ves) toru {take) : toru (pass)
koko (here) : kbko (high school) heya (room) : heiya (plain)
kado (card) takushii(taxi) slpa (supermarket)
tepu (tape) nodto (notebook)
[Note]
How to write the long vowels in romaji
In romanized transcription (rormaji), a long vowel is marked by a bar above
the letter as shown below, except for the long vowels of j and e which are
written as /i and ef. '
shortvowel:a i u e o
longvowel :4a i U ei ©
* €is used in some words such as -
€ (yes) neé(say) onésan (older sister)
* €1s also used to write loan words
keki (cake) .

|—)
(SN N



3. Pronunciation of n
1 never appears at the beginning of a word: It constitutes one mora. For
easier pronunciation, the way it is said changes according to the sound that
comes after it.
1) Itis pronounced /n/ before the sounds in the ta-, da-, ra- and na-rows.
e.g., hantai (opposite) undo (sport) senro (rail) minna (all)
2) Tt is pronounced /m/ before the sounds in the ba-, pa- and ma-rows.
e.g., shinbun (newspaper) enpitsu (pencil) unmei (destiny)
3) It is pronounced /D7 before the sounds in the ka- and ga-rows.
e.g., tenki (weather) kengaku (visit)
4. Double Consonants
Sore consonants stich as k, s, t and p occur as double consonants. In writing
loan words, z and d also occur as double consonants.
e.g., buka (subordinate) : bukka (commeodity price)
kasal (fire) : kassai (applause)
oto (sound) : otto (husband)
nikki (diary) zasshi (magazine) Kitte (Starnp) A
ippai (a cup of~) koppu (glass) beddo (bed)
5. Consonant + ya, yu, yo
Such sounds as kya, kyu, kyo and gya, gyu, gyo are counted as one mora
sound.
e.g., hyaku (hundred) (hya-ku : 2 moras)
hiyaku (jump) (hi-ya-ku : 3 moras)

6. Pronunciation of the ga-row

The consonant of this row, when it comes at the beginning of a word, is.

pronounced [9]. In other cases, it is usually pronounced { D]. Recently some
Japanese do not differentiate between [9] and [D}, and always use [9].

16



7. Devoicing of Vowels [i]and [u]

The vowels [if and [u] are devoiced and not heard when they come between
voiceless consonants. The vowel [u] of [suf in ~desu or ~masu is also
devoiced when the sentence finishes with either ~desu or ~masu.

eg., suki (like) shitai desu (want to do) kikimasu (listen)

8. Accent

The Japanese language has pitch accent. That is, some moras in a word are
pronounced high and others low. The words are divided into two types
according to whether a word has a falling pitch or not. Words with a falling
pitch are subdivided into three types according to where the fall in pitch
occurs. The standard Japanese accent is characterized by the fact that the
first and the second moras have different pitches, and that the pitch never
rises again once it has fallen.

[Fypes of Accent]

1) A fall in pitch does not occur. [_] ]
e.g., nijwa (garden) haja (bise) namae (name) Nijhon-go (Japanese language)

2) A fall in pitch comes after the first mora. (1 ]

e.g., hon (book)  telnki (weather) raigetsu (next month)
3) A fall in pitch comes in the word at some place afler the second. mora. [_]_[__]
e.g., lafmajgo (egg) hikoki [hik doki] (airplane) selnsdi (teacher)
4) A fall in pitch comes after the last mora. (1
. €.8-, kultsul(shoes) halna](flower) yalsumil(holiday) dt6to] (younger brother)

“hana (nose)” in 1) and “halndl (flower)” in 4) are alike, but the type of
accent is different, because if a particle like ga is added after each word 1) is
pronounced lﬁ[r?g—a, whereas 4) is pronounced hajnajga. The following are
some - othier examples of words whose meaning differ according to the type
of accent.

€.g., haghil(bﬂdge) - halshi (chopsticks) ichil(one) - ;ILhn (_I:dcation)

There are local differences in accent. For example, the accent of the area

around Osaka is quite different from the standard one. The following are
exarmples.

e.g., Tokyo accent : Osaka accent
(standard Japanese accent)

hahal hana (flower)

fingo  :  ripgo (appie)
ongaku - djgaku (music)




intonation |
There are three patterns. They are 1) flat, 2) rising and 3) falling. Questions
are pronounced with a rising intonation. Other sentences are usually
pronounced flat, but sometimes with a falling jntonation. A falling intonation
can express feelings such as agreement of disappointment, etc.
e.p., Satd : Ashita tornodachi to o-hanami o shimasu. [— flat)
Mira-san mo issho ni ikimasen ka, [ rrisingl
Mira : A, i desu né. [~ falling]
Sato : I'llgoto see the cherry blossoms with my friends tomoITow.
Won’t you come with us, Mr. Miller?
Miller: Oh, that sounds good.

(33
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TERMS USED FOR INSTRUCTION

dai—ka lesson— meishi noun
bunkei sentence pattern doshi verb
reibun example sentence ketyoshi adjective
kaiwa conversation i-keiyoshi f-adjective
renshu practice : na-keiydshi  na-adjective
mondai exercise | joshi particle
kotae answer fukushi adverb
yomimono reading practice setsuzokushi conjunction
fukushi review sushi quantifier
jostishi - counters
mokuji contéents gimonshi intérogative
(question word)
sakuin index
meishi-bun nourl (predicate) sentence
bunpo grammar doshi-bun verb (predicate) sentence
bun - sentence : kelydshi-bun  adjective (predicate)
sentence
tango {go) word .
ki phrase shugo. subject v
setsu clause jutsugo predicate v
‘ mokutekigo  object
hatsuon pronunciation shudai topic
boin vowel
shiin consonant kotei affirmative
haku mora hitei negative
akusento accent kanryo peifective
Jintorigshon intonation mi-kanryG imperfective
kako past
[ka-] gyd [ka-}row hi-kako " non-past
fi-) retsu [i-Jline
teinei-tai polite style of speech
futsu-tai plain style of speech
katsuyd inflection
fomu form
~Kei ~form
shishoku modification
reigei exception



I-adj

ha-adj

ABBREVIATIONS
noun (meishi)
e.g., gakusei tsukue

student desk

i-adjective  (i-keiydshi)

e.g., Oishii takai
tasty high
na-adjective  (na-kelydshi)
e.g., kirei [na] shizuka [na]
. beautiful guist

verh  (doshi)
e.g., kakimasu tabemasu
write eat

sentence (bun)
e.g., Kore wa hon desu,
This is a book.

Watashi wa ashita Toky5 e ikimasu.

T will go to Tokyo tomorrow.

22
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GREETINGS

Let’s learn the Japanese greetings and salutation:

MoJda me

..See you again tomorrow

[ 58 M3t SEE YOU AEAIN

'2> Ja mata ashita....ceivenee

i

3 Shitsurei Shimas........ccoun..

Excuse Me (At the time of going or at entering a formal place)

47 Ojama shimas.....co.ce. {At the time of entering someone’s home)

Y4 HaAaKIMAS.erererseseeemsersesrre
¢y Gochisosama..........

Congratulating someone
717 Same here

87 Hello (on phone)
S7 When meeting someone after a long gap

197" Excuse mé/Sorry._ (For a small mistake)
\\” Sorry (For friends or colleagues)
12> Sorry (For formal occasions or serious mistakes)

\2) Thanking at the end of working together

147 When going out 5 .
5/ Inresponse to ‘itte kimas’ é“(‘) OUJ‘"
¢/ 'm home A

\:(7 In response to ‘Tadaima’

\87: Please wait for a while

\97 welcome (Fora guest at home)

07 Weicome”‘{For a customer entered in shop)
e

247 Please take care -

27") Please take care (For sick person)

'Y/ Please repeat once again -
?’Lv\/'\!n.-er. you are leaving anc others are stilt working

23

.(Before start'i,n‘g_: the meal)
ceerenemmnn{AFter finishing the meal)

_Ome@gozaimas:
Kochira koso

Moshimoshi
O Hisashiburi des ne;

Sumimasen
Gomen nasai
Moshiwake arimasen

Otsukaresama des/deshita /

itte kimas

jtte irasshai
Tadaima
Okaeri/Okaerinasai

Chotto matte kudasai

Irasshai
Irasshaimase

Ki o tsukete kudasal
Odaijini

Mé ichido onegaishimas
Osaki ni shitsurei shimas



Lesson

1

we

you

that person, he, she

(ano katais the polite cyuivalent of ano hitd)

Tadies and genﬂemen, all of you

ect added to? fBame)

WM., M. (title of Tesp
child’s name instead of

(suffix pften added 10 2
~ 5an)
(suffix oft
(suffix meaning
jin,an American)

enadded to 2 boy’s name)
ay national of”; e.8- Amerika-

1eacher, instructor (ot used. whet ceferring W
oiie’s OWD job)

teacher, instructor

student
company employee
emplayet 0'f ~ Company (0
name; &8 IMC no shaii)
bank eriploye®

medical doctor

researchen, scholaf

sed with 2 cotmpany’s

engineer

university
hospital

elestricitys light

who (donata is the polite equivalent of dare)

24
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_O .
—sai = AN\§ T
nan-sai  °* >
{o-ikutsy)

LLv
i '\

—shitsurei desu ga | 1- dl\ 2xD Z“zf\ 7'1“'

O-namae wa?
- Hajimemashite.

~Ddzo yoroshiku
~{onegal-shimasu).

—Kochira wa ~san desu. d(\\m\ an

~ kara Kiriiashita.

Amerka &b *] 71
lgidsy \ F°V) &
Inde W .
Indoneshia P AR
Kankoku #{, -
Tai oy "
Chiigoku -
Doitsiu N
Nihon |- |,
Furansu .7,
Burajiry "
Sakura- da:gaku/
Fuji-daigaku
IMC/Pawa-denki/
Burajiru-ea
AKC
KBbe-bysin

e

"51.—

?\_ .

VERY
.

-

— years old
how old (o-ikulsu is the pohte equivalent of
nan-sai)

yes.
no

Excuse me, but

May 1 have your name?

How do you do? (lit. 1 am meeting you for the
first time, Usually used as the first phrase when
introducing onssslf.) S

Pleased to meet you. {lit. Pleass bs nice 1o ms: 5\*\'(]' s gl R
Usually nsed at the end of a selfiintroduction.)

This 15 Mr./Ms.~

1 came {come) from ~. O\ \ &‘» C%I\ \_&H\— -

Sl alatataVat el etV taly

USA. .

UK. ‘ 13
India

Indonesia

South Korea

Thailand

Ching

Gormany

Yapun

France

Brazil
" fictitions universities

fictitions companies

fictitious institute
- tictitious hospital

25



11l. Reference Words & Information

KUNI - HITO - KOTOBA COUNTRY, PEOPLE & LANGUAGE

Kupi  Country Hito  People Kotoba Language
Amerika (UI.S.A) Amc:»rika—j:ir} Eigo (English) —
Igirisu (VLK) Igirisu-jin Eigo (English)

Itaria (Italy) haria-jin . aria-go (Italian) _
Iran (Iran) Ira}l-jin | Perusha-go (Persian)
Inde (I'r'ldla) lndo-}in Hindii-go (Hindi)
Indoneshia (Indonesia) I'ndpneshia—]i’n indoneshia-go (Indonesian)
Ejiputo (Egypt) Ejiputo-jin Arabia-go (Arabic)
Osutoraria (Australia) 6s;Jtoraria—]in Eigo (English)
Kanada (Canada) Kanada-jin Eigo (English)

- Furansu-go (French)
Kankoku {Seiith Korea) Kankoku-jin Kankoku-go (Korean)

Saujiarabia (Saudi Arabia)

Saujiarabia-jin

Arabia-go (Arabic)

Shingaporii (Singapore) Shingaporu-jin Eigo (English)

Supein (Spairi) Supein-jin Supein-go (Spanish)

Tai (Thailand) Tai-jin Tai-go (Thai)

Chbgoku (China) Chigoku-jin _Chfxg‘oku—go (Chinese)
Doitsu (Germany) Doitsu-jin\/ Doitsu-go (German)

Nihon (Japan) Nihon-jin Nihon-go (Japanese) )
Furansu (France) Furansu-jin Furansu-go (French)

Firipin (Philippines)

Finpin-jin

Firipino-go (Filipino)

Burajiry (Brazil)

Burajiru-jin

Porutogaru-go (Portuguese)

Betonamu (Vietnam)

Betonamu-jin

Betonamu-go (Vietnamese)

Mareéshia (Malaysia)

Maréshia-jin

Maréshia-go (Malaysian)

Mekishiko (Mexico)

Mekishiko-jin

Supein-go (Spanish)

Roshia (Russia)

Roshia-jin

Roshia-go (Russian)

26
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. Translation

Sentence Patterns

1. Tam Mike Miller.

2. Mr. Santos is not a student.

3. Is Mr. Miller a company employee?

4. Mr. Santos is also a company employee.

Example Sentences
1. Are you Mr. Mike Miller?
>+ Yes, I am Mike Miller,
2. Are you a student, Mr. Miﬂer? .o ,
**No, I am not a student. > 1'% Glakws . { o Prveasen
I am a company employee. — R O3S o d«UN
3. Is Mr. Wang an engineer?
~-*No, Mr. Wang is not an engineer.
- Heis adoctor. .
4. 'Who is that person?>> ™o Loda. doneda dwu Ko
"*"He is Professor Watt. He: is a teacher at Sakura University.

4 5. How old is Teresa? Jodaou s
---She is nine years old.
Conversation
How do you do?
Sato: Good morming.
Yamada: Good moming.
Ms. Sato, this is Mr. Mike Miller.
Miller: How do you do? I am Mike Miller.

I am from the United States of America.
Nice to meet you.

Sato: I'am Sato Keiko.
Nice to meet you.



IV. Grammar Explanation

1. [Nwa N desu] .

1) Particle wa

¢ The particle wa indicates that the word before it is the topic of the sentence. You
select a noun you want to talk about, add wa to show that it is the topic and give a
statement about the topic.

@ Watashi wa Maiku Mira desu. T am Mike Miller.
2) desu
/Nouns used with desu work as predicates.

./ desuindicates judgement or assertion.
desu also conveys that the speaker is being polite towards the listener.
desu inflects when the sentence is negative (see 2. below) or in the past tense (see
Lesson 12).

@ Watashi wa enjinia desu. I am an engineer.

2. [Niwa N:ja arimasen |

ja arimasen is the negative form of dests It is the form used in daily conversation.
For a formal speech or writing, dewa arimasen is used instead.
® Santosu-san wa gakusei ja arimasen. Mr. Santos is not a student.
(dewa)

3.
1) Particle ka

The particle ka is used to express the speaker’s doubt, question, uncertainty, etc. A

question is formed by simply adding Ka to the end of the sentence. A question ends
with a rising intonation.

2) Quest-io:_l,s asking whether a statement is correct or not
As mentioned above, a sentence becomes a question when ka is added to the
end. The word order does not change. The question thus made asks whether a

statement 1s correct or not. Depending on whether you agree with the statement or
1oL, your answer to such a question begins with hai or jie.

@ Mira-san wa Amerika-jin desu ka. Is Mr. Miller an American?
~*Hai, Amerika-jin desu. - *--Yes, he is.

® Mira-san wa sensej des ka. Is Mr. Miller a teacher?
--lie, sensei ja arimasen. **No, he is not.

3) Questions with mnferrogatives
An interrogative replaces the part of the sentence that covers what you want to ask
about. The word order does not change, and ka is added at the end.

(®) Ano kata wa donata desu ka. Who is that man?

\\pS “"[Ano kata wa] Mira-san desu. =*That’s Mr. Miller.

28
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4. IN mo

mo is added after a topic instead of wa when the statement about the topic is the
same as the previous topic.

(D Mira-san wa kaishain desu. Mr. Miller is a company employee.
Guputa-san mo kaishain desu.  Mr. Gupta is also a company employee.

NenoN: | ) m 0 s |
no is used to connect two nouns: N, modifies N.. In Lesson 1, N,isan organization
or:seme kind of group to which N: belongs.
® Mira-san wa IMC no shain desu. M. Miller is an IMC employee.
6. ~ san
san is added to the name of the listener or-a third person to show the speaker’s
respect to the person. It should never be used with the speaker’s own name.

@ Aro kata wa Mira-san desu. That’s Mr. Miller.
When referring directly to the listener, the word anata (you) is not commonly used
if you know the listener’s name. The listener’s family name followed by san is
usually nsed.
@ Suzuki : Mira-san wa gakusei desu ka.
Ml:a lie, kaishain desu.
Suzuki : Are you a student?
Miller: No, I'm a company employee.

17



Lesson 2

I. Vocabulary

T

kore (342 this (thing here)

sofe that (thing near you)
dare that (thing over there)
kono ~ this ~, this ~ here

: SONo: *~ that ~, that ~ nedr you
ano ~ thaf ~, that ~ over thera

hon ' book

jisho dicfionary:

zasshi magazine &=

shinbun newspaper

ngte notebook

techd pocket notebook

meishi - business card

_ 1B kado card

téreheon-kado " telephone.card
enpitsu_ V:@T‘EL/ péngcil

borupen ballpoint pen
shapu-penshiru 1l mechanical pencil, propelling petsei]
kagi key

tokei watch, clock

kasa : umbrella

kaban bag, briefease
[kasetto-1t&pu " [cassttte]) tape.
tepl-rekdda * tape récorder

terebj - television

rajio radio,

kamera camera

konpy(ita computer
jidosha ™ automobile, car

30
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N

)R

r___)(-@

tsuku /\ g .f_-aﬂ
—

isu

chokoreto
kohii

Eigo
Nihion-go

nan
$0

Chigaimasu.

50 desu ka.

ano -

Honno Kimochi desu.
Dozo.

Domo.
[D3mio] arigatd:
[gozaimasu].

QY Kaiwa >
Korekara osewa ni )/~
narimasu. a ,
Kochira koso yoroshiku. )

desk C < >\
chair L‘ K
chocolate

coffee j- t 7

the English langnage
the Japanese langhage
-~ language

what
S0

No, it fsn’t./Youn are wrong,

I see /Is that so?

well (used to show hesitation).

1t’s nothing./It’s a token of my gratitude.
Please:/Here you are. (used when offering

~

someone something)
Well, thanks.
Thank you [very much].

. L hope for your kind assistance hereaffer.

I am pleased to. meet you. (response to Dozo
yoroshiku)

31
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ill. Reference Words & Information

NAMAE  FAMILY NAMES

Most Common Family Names

1 Satd 2 Suzuki 3 Takahashi 4 Tanaka
5 | Watanabe 6 Ito 7 | Nakamura | 8 | Yamamoto
9 | Kobayashi |10 Saitd 11 Kato 12 | Yoshida

13| Yamada |14 Sasaki 15 | Matsumoto | 16 | Yamaguchi

17 Kimura 18 Inoue 19 Abe 20 Hayashi

<3 When people meet for the first time
on business, business cards are
exchanged.

Honno kimochi desu.

When you move house, it is polite to introduce
yourself to your new neighbours and give them a
small gift, such as a towel, soap or sweets.

et et it il it et st s it et et et i, | el i it it et ] et st it | st g it
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il. Translation

Sentence Patterns

1. 'This 1s a dictionary.
2. This is a book on computers.
3. That is my umbrella.
4. This umbrella is mine.
B E‘xamp‘le Sentences dou k
) | Rade dwu xa
e 1. Is this a telephone card? CRM Wa ‘\anor\

4 2.
i ) f y
***No, it’s not. It’s a pocket notebook. — LUL Noto J‘i Premases
L _ G
3. Whatis that? > 00 wu Nanduu Kg "1 dno- Ao
Cn "'IhlSJSabusmcsscard%M@}U wa Mefsw f‘hsL: Vo o
N \ . AN T
( 4, Isth1sa-“9”ora 7”’? %U wa . Ry duka H NahlaT Lo
N It sa “9 ¥2 d\JJQ C&b
\ G U
5. What is that magazine about?-ﬁéw 20 3 \\\cm
*-Itsamagazr:sne on cars. -!\ \¢ Jparha O\ o dusu .
{t_\,‘r() A0 e\qu T <l
" 6. WhoSe big s hal? 0 ssh ala g h;g*ulf -
o I’s Ms. Satosbag = Sato ﬁ’c\r\ RIS TS S 4 o
SO
7. *Is this umbrela yours? . >\(@>PO RO&C! La OJ\C‘V! s ’:q
--*No;, it’s not mine.:B G, »\)ui%\f\l no ] Q awrOo
8. Whose is@‘ (\25(0 1906 _] GA LA oAO\I‘_\'GZl."'-‘
S mine. ‘__\_ ‘{\\'"d;&b\/\) r \)0(}\ \ .
/ ‘ //i
) Conversation ™
'_ This is just a token
‘ Yamada: Yes. Who is it? .
¢ Santos: I am Santos from (apartment) 408.
Santos: Hello. Tam Santos.
How do you do?
It 1s nice to meet you.
-Yamada: The pleasure’s mine.
Santos: Er, this is a little something...
Yamada: Oh, thank you. What is it?
Santos: It’s coftee. Please.
Yamada: Thank you very much.

--ch 1t 18, ‘—B L":;U S VAS\’\Q ()l\ (3IVEN
Is that a notebook? — Q\M wis Notd .L)kl Ya




= B4

i\

IV. Grammar Explanation

p 1. kore/sore/are

kore, sore and are are demonstratives.

They work as nouns. kore refers to a thing near the speaker. sore refers to a
thing near the listerier. are refers to a thing far from the speaker and the listener.

(D Sore wa jisho desu ka.  Is thata dictionary?

(@ Kore o kudasai. I’ll take this. (lit. Please give this to me.)(L. 3)

7 2. konoN/sonoN/anoN

kono, sono and ano modify nouns. “kono N refers to a thing or a person
near the speaker. “sono N refers to a thing or a person near the listener.
“ano N refers to a thing or a person far from both the speaker and the listener.

® Kono hon wa watashi no desu. This book is mine.
/E{ Ano kata wa donata desuka. Who is that [person]?

3
N
(=
(]
Jitlsy
kore sore
kono kaban sono kaban

y 3. 50 desu/sd ja arimasen
In the case of a noun sentence, the word s0 is often used to answer a question
requiring an affirmative or negative answer. haj, s6 desuis the affirmative answer
and Jle, 50 ja arimasen is the negative answer.

® Sore wa terehon-kado desu ka. Is that a telephone card?
---Hal, 0 desu. ‘ -~ Yes, it is. (lit. Yes, it’s s0.) .
® Sore wa terehon-kado desu ka. Is that a telephone card?
---lie, s0 ja arimasen. ~*No, 1t 1sn’t. (lit. No, it’s not so.)
The verb chigaimasu (lit. 1o differ) can be used to mean 6 Ja arimasen.
@ Sore wa terehon-kado desu ka. Is that a telephone card?
--+lie, chigaimasu. ---No, 1t 1sn’t.

34
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4. [Sika, S: ka]

This is a question asking the listener to choose between alternatives, S\ and S, for
the answer. As an answer to this type of question, the chosen sentence 1s stated.
Neither hainor jie is tsed.
® Kore wa “9” desu ka, “7” desu ka. Is this a2 “9” or a “7?
---“9” desu. ~-Jt’sa “9”

5. NinoM:]

/ You learned m Lesson 1 fhat no1s used to connect two houns when Nymodifies Ne.
In Lesson 2 you learn two other uses of this no.

1)N: explains what N is about.
Kore wa konpyiita no hon desu. This is a book on computers.
2) Ni explains who owns N
Kore wa watashi no hon desu. This is my book.
Nz is som'eﬁrpes omifted when it is obvious. When Nz means a person, however, you
cannot ormit 1t.

A Are wa dare no kaban desu ka. Whose bag is that?
---Sato-san fio desu. ~-It’s Ms. Sato’s.

12 Kono kaban wa anata no desu ka. Is this bag yours?
---lie, watashi noja arimasen. *-*No, it’s not mine.

Mira-san wa IMC no shain desu ka.
--Hai, IMC no shain desu.
Is Mr. Miller an employee of IMC?
---Yes, he is.

6. So6desuka
This expression is used when the speaker receives new information and shows that
he or she understands it. _
@ Kono kasa wa anata no desu ka.
--lie, chigaimasu. Shumitto-san no desu.
SO desu ka.
Is this umbrella yours?
---No, 1t’s Mr. Schmidt’s.
I see.

35
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. Vocabulary

koko
soko
asocko
doko

kochira
sochira

achira
dochira

kyoshitsus
shokudd
jimusho
kaigishitsu
uketsuke
robii

heya

toire (otearai)
kaidan
erebéta
esukaréeta

[o-Tkuni
kaisha
uchi

denwa
kutsu .

nekutai C
_wain - \ N

tabako

uriba

36

Lesson 3

here, this place

there, that place near you
that place over there
where, what place

this'way, this place (polité equivalent of KOXO)

that way, that place near you

(polite equivalent of s0k0)

that way, that place Gver there

{polite equivalent of as0ko)

which way, where {polite equivalent of doko)

clagsroom

dining hall, canteen

office

conference room, assetnbly room
reception desk

lobby

Foom

toilet; rest room

staircasc

elevator, lift

escalator

country
company
house, home

telephone, telephone call
shoes

necktie

wine

tobacco, cigarette

department, counter (in 2 department store)
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chika
— kai (— gai)
nan-gai

—en
jkura Qfﬂf {

-— —

hyaku

sen

man 2 JOHON

2/ x \0; (Y]

<¥Kaiwa B

Sumimasen;

» de-gozaimasu,

[~ o] misete kudasai.

ja
[~ o] kudasai. ;s -
Pleasc-

Shin-Osaka
ltaria
Suisu /—S [5

MTAYBreniAlikkusy Do’

2D 9]

Glive . =

A

Vox o
lSnd 93 FLease

Noan~ tHhak

basement
-th floor
what floor

= yen

how much w{ V—Mﬁ

hundred
thousand
ten thousand

Excuse me.
(polite equivalent of desu)
Please show me [~].
well, then, in that case
» Give me [~], please.

L R N A S ASavAt Lt Vet

name of a station in Osaka
haly
Switzerland

» fictitious ¢o6mpanies



Hi. Reference Words & Information \3‘
DEPATO  DEPARTMENT STORE o

. _ytenchi o
okujo amusement area &% ﬁ m
(Y Y Y Y N Y Y Y Y Y\ .
_ shokud® - moydshimono-kaijo - "
8-kal  restaurants-event hall ! A
. lokei - megane - kamera
7-kal  atches- glasses - cameras @
¢
_ supotsu-yohin - ryokd-yohin 5,\
6-kai sporting goods - leisure goods :’
. kodomo-fuku - omocha - hon - bunbGgu ] g <
5-kal children’s clothes - toys - books - stationery Il zn
f:f
. kagu shokki * denki-seihin )
Ikl furniture-kitchenware-electrical appliances
e

~ shinshi-fuku @ : i
" metever S Wy
) fujin-fuku h " .\\/ J:?_'i\ é
2‘_kal ladies’ wear K_ | "

™

{h

(“A

- kutsu - kaban - akusesarii - keshohin - ;)
-kai _ ) . g ,
shoes -bags -accessories - cosmetics ﬁ (S )

shokuryohin p—— &

B1-kai ;s A ) L ] "

food EB,; e . ¢

@) == ‘

chushajo N "

| B2-kai - ,’ ! ‘{%—S’ g‘ E_TN‘LL ¢
arking Jot b L.\

S =1 g
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iI. Translation

Sentence Patterns

1.
2.

This is a dining hall.
The telephone is over there,

Example Sentences A ka

1.

2.

.~ Where is Mr. Yamada? —> M amoda Ban ¢

Is this Shin-Osdka? ka&N iﬁ Sl Otaka
Yes,itis. >4ty , =0 U i
Where is the rest room? > ~]oaML ydQ D odhisa duna Ko
---Tt is over there, — A dhra olus\ -

docha duru ko

---He is in the office. ~> _ | y
Where is the elevator? —> £sulyetad A0 - QUD U/\L)(G( duu kg
~TItisthere,  —> JMAORO A

. Which country are you from? —>
* »~*America.

Where are those shoes from?— _

- They’re Italian shoes. —> T-tosing o Rulau du

How much is this watch? —> Ngsertsa Soton wa e Qv ko
--~It’s 18,600 yen.

Conversation

. Pll take it

Maria: Excuse me. Where is the wine depagtment?
Sales clerk Aﬁ: It is in the first basement.
Maria: _ Thanks.

Maria: Excuse me. Could you show me that wine?
Sales clerk B: Certainly. Here you are.

Marta: Is this French wine?

Sales clerk B: No, it’s Italian.

Marnia: How much is it?

Sales clerk B: 2,500 yen.

Maria: Well, I'1l take 1t.°



IV. Gramm xplanation

ar E
Queot™" Jar Roth)
1. Kg/ko/sgko/aso@;chira/sochirafachfra - @i%’ .1/((1(‘.0

The demonstratives kore, sore and are
that are discussed in Lesson 2 refer to a
thing, while koko, soko and asoko refer
to a place. koko is the place where the
speaker is, s0ko is the place where the
listener is, and asoko is the place far
from both the speaker and the listener.

kochira, sochira and achira are
demonstrative words referring to direction.
kochira, sochira and achira are also
used to refer to location, in which case,
they are politer than koko, soko and
asoko.

[Note] When the speaker regards the
listener as sharing his/her territory, the
place where they both are is designated
by the word koko. Under this situation,
soko designates the place a little distant
from the speaker and listener, and asoko
designiates an even more distant location.

N: wa Na(place) desu | | & -wa

"Cucﬁ - duwou,

Using this sentence pattern, you can explair where a place, a thing or a person is.

(@) Otearai wa asoko desu.
@ Denwa wa 2-kai desu.
® ‘Yamada-san wa jimusho desu.

doko/dochira

—— —

Thie rest room is there.
‘The telephone is on the second floor.

Mr. Yamada is in the office.

doko means “where,” and dochira means “which direction.” dochira can also
mean “where,” in which case it’s politer than doko.

@ Otearai wa doko desu ka.
---Asoko desu.

(5) Erebeta wa dochira desu ka.
---Achira desu.

40

Where’s the rest room?

---It’s there.

Where’s the elevator?

---It’s in that direction. (It’s there.}
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doko or dochira is also used to ask the name of a country, company, school or any
place or organization a person belonigs to. You. cannot use nan (what). dochira is
politer than doko.

(® Gakkd wa doko desu ka. What’s the name of your school?
@ Kaisha wa dochiradesuka. ~  What company do you work for?

4. [N noX|

When Ni is the name of a country and Nz is a product, it means that N is made in
that couniry. When Ni is the name of a compary and Nz is a product, it means that
N: is made by that company. In this structuts;, doko is used to ask where or by
whom N 1s miade.
Kore wa doko no konpyiita desu k.

-~*Nihon no konpytita desu.

---IMC no konpyuta dest.

Where i§lthis computer made?/ Who is the maker of this computer?

1t made in Japan.

--IMC js.

5. The ko/so/a/do system of demonstrative words

ko series S0 seties a series d0 series

thing kore sore are dore (L. 8)
thing ' konoN sonoN anoN donoN
person : (L. 16)
place koko Soko asoko doko
direction Kochira sochira achira dochira
place (polite)

6. o-kuni

The prefix o s added to a word concerning the listener or a third person in order to
express the speaker’s respect to the person.

® [O-]kuni wa dochira desu ka. Where are you from?

>
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Lesson 4 Y
. Vocabulary ' ¢
okimasu | get up, wake up ".'
nemasu sleep, go to bed ~
hatarakimasu - work .
yasumimasu take a rest, take a holiday b
ber}kybj:shim-asu study &
owarimasu finish -
depéto department store 3]
ginko bank A
/yubinkyoku post office ~
toshokan Tibrary /796: G wl
_bijutsukan aft museutr A
ima now -
—ji — o’clock !
N . i
—fun (—pun) — minute !
han half o~
nan-ji : what time
nan-pun what minute .
. 8
S
gozen a.m., Moming )
gogo p.m., afternoon -
&
asa MOMIing, -
hiru daytinie, noon
bar (yoruy " night, evening Y
ototol the day before yesterday &
kind : yesterday -
kyo today I
ashita - ' {OMOITOW &,
‘asatte the day after tomorrow .
~Kesa . this moming &
_konban this evening, tonight .
yasumi rest, a holiday, a day off =
hiruyasumi lunchtime
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maiasa
maiban
mainichi

getsu-ydbi
ka-yobi
sui-yobi
moku-yobi
kin-yobi
dp-yobi
nichi-yGbi
nan-yobl.

bangd
nan-ban

~ kara
~ made

~1g

sobhira
Tajhen dest ne.

aio.

QKaiwa B

104
Onégai-shimasy.—

Kashikomarimashita.
o-tolawase no bangs -

{Domo] arigato
gozaimashita,

Nyydku

Pekin

Rondon

Bankoku
Bosanzerusu
Yamato-bijutsukan
Osaka-depats
Midori-tasholkan
Appuru-ginko

every moming
every night
every day

. Monday

Tyesday

Wednésday
Thursday: -

Friday

Saturday

Sunday -
what day ol the week

number
what pumbar

from ~
up to —, uptil =

and {used to conriect nouns)

your place Ly

. That’s foughi, isn"t ir? {used whecn exprassing

sympathy)
well, Jet mie see”

information, directory assistance
Please. (Iit. ask for a favor)

. Certainly (sir, madam),

the number belnig inquired,about
Thapk youn very much. | =

e

R A T B TV WV VL VL VL

New York
Beijing
London
Bangkok
Las Angeles

. fictitious ait museuny

fictitious departmént store

- fictitious library

fictitions bank

43
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Hi. Reference Words & information

DENWA - TEGAMI

PHONE & LETTER

g How to Use a Public Phone

(D Liftthe (@ Put coin or (3 Press the
recerver. card into slot. numbers.

\@ Hang up the (&) Take card or
receiver. change if any.

Public phones accept only ¥10 coins, ¥100 coins, and telephone cards,
Tf you put in a ¥100 coin, no change will be returned.
* If the machine has a start button, press it after 3.

110 keisatsusho
119 shobosho

117 jhé

1 77 tenki-yoho

m Emergency Numbers and Others

police
fire/ambulance
time

weather forecast

1 0 4 denwa-bangd-annai  directory assistance services

m How to Write an Address

— ~
T 658-0063

b

(building nare)

iStri postal zip code>  (city)
LS
7 2 4

9/

“~———Hyogo-ken Kobe-shi Chiio-ku Sannomiya 1-23
Kobe-haitsu 405-g6
2%

i S =
—

i
Cgpartment DUMBCL 2
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Translation

Sentence Patterns

1. It is five past four now.
2. Iwork from nine to five.

3. Tgetup atsix in the morning.

4. Istudied yesterday.

Example Sentences

1. What time is it how?
---]t 18 ten past two.
What tiime is it now in New York?
---It is ten past twelve at night.

2. From what tirne to what time is the barik open?
-+-It is open from nine till three.
On what day of the week is it ¢closed?

It is closed on Saturdays and Sundays.

3. ‘What time do you go to bed every night?—) K Onb & anb
I go to bed at eleven o’clock.

4. DO you work on Saturclays" - o ! ”3l" \ L

. A axorak) roou ka

= j s \‘ - ‘“.- O

-*No, I don’t. WSana € "
| {
5. Didyou study yesterday? -> V3 N q lj()NJt o AirAd - 4 L os\agta
---No, I didn’t. —N T R b&hk'\ﬁ’u A NI \ ,
6. . What is the telephone number of IMC? =) M C ‘}Mg' oushQq O\ ouen ".;'%. ‘_ "?.
Tt is 341-2597. dusu R
Conversation
‘What are your opening hours?
104: Hello, this is Ishida of the 104 Service.
Karina: Could yon tell me the phone number of the Yamato Art
Museum, please?
104: . The Yamato Art Museum? Certainly.
Tape: The number you are inquiring about is 0797-38-5432.
Museum
staff member; Hello, Yamato Art Museum.
Karina: Excuse me. What are your opening hours?
Staff: We are open from nine to four.
Karina: Which day of the week are you closed?
Staff: We are closed on Mondays.
Karina: Thank you very much. -
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IV. Grammar Explanation J I.\’-“
T 1
"__)'l\_‘ r"T."j
1. ‘Ima -ji -fun desu | Nat 15; Lo

To express time, the counter suffixes -ji (o’clock) and -fun( -puﬁ) (inlriultés) are
used. Thé numbers are put before them. -fun is used after 2, 5, 7 or 9 and -pun
after X3, 4,';§j§:_or 10. 1, 6, 8 and 10 are read ip(-pun), rop(-pun), hap(-pun) and
jup/jip(-pun). (See Appendices IL)
The interrogative nman is used with a counter suffix to ask questions
concerning number or amounts. Therefore, the word nan-ji (or sometimes
nan-pun) is used to ask the time.
(D Ima nan-ji desu ka. What time is it now?
-=+7-ji 10-pun desu. ---It’s seven ten.
[Note] wa marks the topic of a sentence, which you learned in Lesson 1. A
geographical location can also be used as the topic as can be seen in @),
@ Nytyoku wa ima nan-ji desu ka.  In New York what time is it now?
---Gozen 4-ji desu. ---It’s 4 a.m.

2. |'V—-masu |

1) A verb with masu works as a predicate.
2) masu makes a sentence polite.

3 Watashi wa mainichi benkyd-shimasu. 1 study every day.

3. |V-masu/ V-masen/ V-mashita/ V-masendeshita |

1) masu is used when a sentence expresses a habitual thing or a truth. It is also used
when a sentence expresses a thing that will occur in the future. The negative form
and the forms in the past tense are shown in the table below.

non-past (future/present) past
affirmative (oki) masu (oki) mashita
negative (oki) masen (oki) masendeshita
@ Maijasa 6-ji ni Okih’la_su. I get up at six every morning.
® Ashita 6-ji ni okimasu. "1l get up at six tomorrow morning.
® Kesa 64i ni okimashita. I got up at six this moming.

2) Question forms of verb sentences are made in the same way .as those of noun
sentences; 1.e., the word order remains the same and ka is added to the end of the
sentence.,

In answering such questions, the verbs in the questions are repeated.
SO desu or 50 ja arimasen (see Lesson 2) cannot be used.

(@) King benkyd-shimashita ka. Did you study yesterday?
--Hal, benkyo-shimashita. --Yes, I did.
~--lie, benkyo-shimasendeshita. .. ---No, I didn’t.
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Maiasa nan-ji ni okimasu ka. What time do you get up every moining?
---6-ji ni okimasu. ---I get up at six.

- |N(tim time) ni V

When a verb y denotes a mormentary action or movement, the time when it cocurs is
tnarked with the particle ni. ni is added when the noun before it uses a numeral. It
can also be added to the days of the week, though it is not essential. When the
noun does not use a numeral, 17 is not added.

6-ji han ni okimasu. I get up at six thirty.
@ 7-gatsu futsuka ni Nihon e kimashita. 1 came to Japan on July 2nd. (L. 5)
@ Nichi-yobi [ni] Nara e ikimasu. I’'m going to Nara on Sunday. (L. 5)
® Kind benkyd-shimashita. I studied yesterday.
P+ | N karaN. made |
1) kara indicates the starting time or place, and made indicates the finishing time or
p]ace % Uy C Ra o) ’ i
@ 9-ji kara 5-ji made hatarakimasu. 1 work from nine to five.
@ Osaka kara Tokyd made 3-jikan kakarimasu.
It takes three hours from Osaka to Tokyo. (L.11)
2) kara and made are not always used together.

® 9-ji kara hatarakimasu. I work from nine.

3) ~kara, ~made or ~kara ~made is sometimes used with desu added directly
after either.
@® Ginkd wa 9-ji kara 3-ji made desu. The bank is open from nine to three.
@ Hiruyasumi wa 12-ji kara desu.  Lunchtimie starts at twelve.

:

The particle fo connects two nouns in coordinate relation.
@ Ginkd no yasumi wa do-yobi to nichi-yobi desu.
The bank is closed on Samrdays and Sundays.

7 x [Sne]—> ﬁ/_ﬂ (dT A @upectatum> =2
\&

X “hie is attached to the end of a sentence to add feeling to what the speaker says. It
AL f’ shows the speaker’s sympathy or the speaker’s expectation that the listener will
‘\ agree. In the latter usage, it is often used to confirm something.
@ Mainichi 10-ji goro made benkyd-shimasu.
---Taihen desu ne.-
I study till abou;tjc‘n every day.
---That must be hard.
€y Yamada-san no denwa-bangd wa 877 no 6813 desu.
-871 no 6813 desu ne.
Mz Yamada’s ielephone number iz 871-6813.
871-6813. right?

LN
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L. Vov}:-abulary

ikimasu
Kimasu
kaerimasu

gakko
stipa
eki

hikOki

fune
densha
chikatetst
shinkansen
basu
takushii
jitenisha
a}uit‘e:

hito
temodachi
kare
kanojo
kazoku
hitori de

senshi
konshi
raishi

senggt;u

; kon_g_e_tsu

raigetsu
kyonen
kotoshi
rainen

Lesson 5
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go
come

go home, return

.sghool
supermarket
station

airplane
ship
glectric train,

subway, underground
Et;h”f;S‘.hinkansen; the bullet train

bus
taxi
bieycle
on foot

persen, people
frjend

he, boyfriend, lover
she; girlfriend, lover
family

alerie, by oneself

last week
this week
next week
last month
this month
next month
last year
this year

next year
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4 .
\ney

\~~gatsu

nan-g&aisu
’

. tsuitachi

" futsuka
7

_~mnikka;

yokka
7

_itsuka
~ rauika
v
_-hanoka
_yoka
~kokonoka
-~ toka
ju-yokka
hatsuka
nija-yokka
—nichi
nan-nichi
/ isu

/ tanjGbi / —
\ y

tokkyt ©
tsugi no

QA Kaiwa >

Do itashimashite.

,—'_"banse_g '

Hakata

Fushimi
Kdshien
Osakajd

-th month of the year
what month

first day of the month -

second, two days

 third, three days

fourth, four days

fiRth, five days

sixth, six days

sei;rentha seven days
eighth, eight days

ninth, nine days

tenth, ten days
fourteenth, fourteen days
twentieth, twenty days
twenty fourth, twenty four days

-th day of the month, — days

which day of the month, how many days

when

birthday

local (train) C@ 7 \y o
rapid
express 1k Lg

next

You're welcome./Don’t mention it.
platform —, -th platform

AN

name of a town in Kyushu
name of a town in Kyoto
pame of a town near Osaka

Osaka Castle, a famous castle in Osaka



IHi. Reference Words & Information

Nt g e it e it it it | ikl et il A gt g it o s i g i i g g i i il . et ot il i i

SHUKUSAMITSU

NATIONAL HOLIDAYS

1-gatsu tsuitachi Ganjitsu

1-gatsu Seijin no hi
dai-2 getsu-yobi**
2-gatsu 11-nichi Ke’nkok_-u kinen no hi
3-gatsu hatsuka*  Shunbur no hi
4-gatsu 29-nichi Showa no hi
5-gatsu mikka Kenpo kinenbi
Midori ne hi

Kodomo no hi

5-gatsu yokka
5-gatsu itsuka

7-gatsu Umi no hi
dai-3 getsu-yobi***

9-gatsu i Keird no hi
dai-3 getsu-yobi***

9-gatsu 23-nichi*  Shilbun no hi

10-gatsu Taiiku no hi
dai-2 gelsu-yobi**

11-gatsu mikka Bunka no hi

11-gatsu 23-nichi
12-gatsu 23-nichi

Kinro-kansha no hi

Tennd-tanjobi

New Year’s Day
Coming-of-Age Day

National Foundation Day
Vermnal Equinox Day

Day of Showa

Constitution Memorial Day
Greenery Day

Children’s Day

Marnne Day

Respect-for-the-Aged Day

Autimnal Equinox Day
Health and Sports Day

- Culture Day : - F‘ —
Lébor Thanksgiving Day @
®

The Emperor’s Birthday

* Vanes from year to year.
** The second Monday

*** The third Monday

employees.

e — p— ot e o s il et ittt gt il i et i e

If a national holiday [alls op a Sunday, the following Monday is taken off
instead. From Apnl 29th to May 5th is a senes of holidays, called Goruden-
uiku (Golden Week). Same big companies give a whole week’s holiday to
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). Translation

Sentence Patterns

1.
2.
3.

I [will] go to Kyoto.
I [will] go home by taxi.
I came to Japan with my family.

Example Sentences

1.

‘Where will you go tomorrow?
--:I will go to Nara.

Where did you go last Sunday?
==I didn’t go anywhere.

How will you go to Tokyo?
-*I'will go by Shinkansen.

4. 'Who will you go to Tokyo with?
»-L will go with Mr. Yamada,
5. When did you come to Japan?
---I ¢ame here on March 25th.
6. When is your birthday?
+Tt is June 13th.
Conversation
Does this train go to Koshien?
Santos: Excuse me. How much is it to Koshien?
Woman : It’s 350 yen.
Santos: 350 yen? Thank you very much.
Woman : You’re welcome. -
Santos: Excuse me. What platform is it for Koshien?
Station employee: No. 5.
Santos: Thanks.
Santos: Excuse me. Does this train go to Koshien?
Man: No, it doesn’t. The next “local train” does.
Santos: Thank you very much.

Ul
|-



IV. Grammar Explanation

ar [ N(place) e ikimasu/kimaswkaerimasu

When a verb indicates movement to a certain place, the particle e is put after the
place noun to show the direction of the move.

@ Kydto e ikimasu. I will go to Kyoto.
@ Nihon e kimashita. . 1 came to Japan.
® Uchi e kaerimasu. I will go home.

2. | Doko [¢][mo jkimasen/ikimasendeshita | Deko ! Neound Aay

When an intért{gative takes the particle mo and the verb following it is negative,
all that is represented by the interrogative is denied.

Doko: [e] mo ikimasen. I don’t go anywhere.

G Nani mo tabemasen. 1 don’t eat anything. (L. 6)

Dare mo imasen. Nobody is there. (L. 10)
% 3. N(,vehicléfde Jkimasu/kimasu/kaerimasu |

The particle de/i‘ndizcaigs a means of a method. When verbs denoting movement
(ikimasu, kimasu, kaerimasu, etc.) are used with de, de indicates a means of
transportation. The noun preceding de is a vehicle in this case.

(@ Densha de ikimasu. I’ll go by train.

Takushii de kimashita. 1 came by taxi..
When you walk somewhere, you use the expression aruife. In this case, de is not
used.

Eki kara aruite kaerimashita. 1 walked home from the station.

/4 . |N(person/animal) to V |

When you do something with a person (or an animal), the person (or the animal) 1s
marked with the particle fo.

Kazoku to Nihon e kimashita. 1 came to Japan with my family.

If you do something alone, the expression hjtori de is used. In this case, fo1is not

used.
@D Hitori de Tokyo e ikimasu. I’ll go to Tokyo alone.

52
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5. itsu -> /"&

To ask about time, the interrogatives using n1an such as nan-ji, nan-yobi and pan-

gatsu nan-nichi are used. Other than these, the interrogative jisu (when) is also

used to ask when something will happen/happened. jfsu does not take the particle
ni.

@ Itsu Nihon e kimashita Ka. When did you come to Japan?
---3-gatsu 25-nichi ni Kimashita.  ---I came on March 25th.

@ Itsu Hiroshima e ikimasu ka. When will you go to Hiroshima?
--+Raishi ikimasu. -'I’ll go there next week.

- F) Fl - - ] .l’ L“‘;.‘: [.g',
6. |Syo f-/\' "::juc{\qr;rv..sud Wektesd et ™

yois placed at the end of a sentence. It is used to emphasize information which the
listener does nof know, or to show that you are giving your judgement or views
assertively.

Kono densha wa Kdshien e ikimasu ka.
-+-lie, ikimasen. Tsugi no futsu desu yo.
Does this frain go to Koshien?

--No, it doesn’t. The next local train does.

@ Murina daietio wa karada ni yokunai desu yo.
Excessive dieting is bad for your health. (L. 19)

N
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l. Vocabulary

tabemasu
nomimasgu
suimasu
[tabako 0 ~]
mimasu
kikimasu
(yomimasu )
H-Eéﬁi_mgsul D
“kaimasu
torimasu ‘
_[shashin o ~}
shimasu
aimasu-
[temodachini ~]

gohan

_asagohan -
hirugohan
bangohan

pan
tarmmago
niku
sakana
yasai
kudamono

mizu
ocha
kocha
‘gyunyu
(miruku)
jusu
biiru
[o-]sake

Lesson 6
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eat
drink
smoke [a cigarette]

see, look at, watch
hear, listen

read

write, draw, paint
buy

Take [a photograph]

]

de
meet [a friend]

]

ameal, cooked rice
breakfast
Junch

supper —) '\

bread
egg
meat

fish
vegetable
fruit .

water

tea, green tea
black tea
milk

Jjuice

beer

aleohol, Japanese rice wine
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-
o
r
- bideo video tape, video deck
£ eiga- \JIW miiovie
A CD CD, compact disc
. N tegami letter
=B repdto report
. shashin - &“@F‘T photograph
N mise store, shop
¢ ; resutoran restaurant
é B niwa garden
t shukudai homewozk (~-0 shimasu : do homework)
- tenisu tennis (~0 shimasu :.play tennis).
sakka soceer, football (~ 0 shimasiy : play soccer)
[o<Jhanami cherry-blossom viewing (o shimasuy : go
\— cherry-blossom viewing)
pani : what
jssho ni together
chotto _ a little while, a little bit. : B,
jtsumo always, ugaally
tokidoki sometimes
soréKara after that, and then
e yes
li desu ne. — Pm v\Ow\() That’s good.
Wakarimashita. ; 1 see.
s .
~ QKaiwa b
‘ Nan desuka— {, P&K M2 Yes?
Ja mata [ashita]. < Sce you [tomorrow].

SRS T E o T U U U E U e

MekKishiko Mexico
ﬁs'akajb—kﬁ'eh Osaka Castle park !
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I1l. Reference Words & Information

Yasai

kyuari

nasu

mame

negi

retasu

jagaim

daikon

ninjin

tornato

kyabetsu cabbage

hakusai  Chinese cabbage

horensd  spinach

tamariegi onion

TABEMONO  FOOD

Vegetables Kudamono Fruits

kaki

momo peach mikan mandarin o

cucumber ichigo strawberry persinmon

tomato

suika watermelon  ringo ‘apple =
budd  grape banana ba‘nana/

egg plant

beans, peas

nashi  Japanese pear

Welsh onion

Niku Meat
lettuce P
gyiiniku beef
¢ .
0 potato toriniku chicken
" Japanese radish

butaniku pork

sOs&ji sausdge

carrot hamu

ham

Sakana Fish

aji horse mackere] sake  salmon ebi lobster, shrimp
iwashi  sardine maguro tuna kani crab

Saba mackerel tai sea brearn ika  cuttlefish
sanma mackerel pike  tara cod tako octopus |

shellfish

Tt el st st it sl el st et i et it it gt et ettt i g st o il e e i il i it it it it

Japan imports more than half of the food consumed by the nation.

The rates of self supply of food are as follows: cereals 29%, vegetables 86%,
fruits 47%, rmeat 55%, and sea food 70% (1996, Ministry of Agriculture,
Forestry, & Fishenes). Of all the cereals, rice is the only one that Japan is self-
sufficient in.

et el | it it ol et it et sl it e A At e i s St ot e et o et et i et e it
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II. Translation

Sentence Patterns
1. Idrink juice.
2. Ibuy anewspaper it the station.
3. Won’t you come to Kobe with me?
4. Let’s take a rest for a little bit.

Example Sentences

1. Do you smoke?
---No, I don’t.
2. What do you eat every morning?
---I'have egg and toast.
3. What did you eat this morning?
-1 didn’t eat anything.
4. ‘What did you do last Satorday?

" ---Istudied Japariese, Then I saw a movie.
On Sunday what did you do?
---I'went to Nara with a friend.

5. Where did you buy that bag?
‘> bought it in Mexico.

6. Won’t you drink some beer with me?
-**Yes, let’s have a drink.

Conversation
Won’t you join us?
Sato: Mr. Miller.
Miller: Yes?
Sato: T'm going to enjoy cherry-blossom viewing with my
friends tomorrow.
Won’t you join us, Mr. Miller?
Miller: That sounds nice. Where will you go?
Sato: Osakajo-Koer.
Miler: What time?
Sato: At ten o’clock. Let’s meet at Osakajo-Koen Station.
Miller: OK.
Sato: Well, see you tomorrow.



IV. Grammar Explanation

A - [N o V(transitive) |

0 1s used to indicate the direct object of a transitive verb.

(D Jisu o nomimasu. I drink juicé.

2. [Noshimass]
.

The words used as the objects of the verb shimasu cover a fairly wide range.
shimasu means that the action denoted by the noun is performed. Some examples
are shown below.

1) to “play” sports or games

sakka o shimasu play football
toranpu o shimasu play cards
2) to “hold” gatherings
patii o shimasu give a party
kaigi o shimasu hold a meeting
3) to'“do” something
shukudai o shimasu dohoniework
shigoto o shimasu do oné’s work

v/3 - Nanio shimasu ka

This is a question to ask what someone does.

@ Getsu-ydbi nani o shimasu ka. What will you do on Monday?
--Kybdto e ikimasu. T’ll go to Kyoto.

@ Kind nani o shimashita ka. What did you do yesterday?
---Sakka o shimashita. -=I played football.

[Note] You can make a word expressing time the topic by adding wa.
@ Getsu-ydbi wa nani o shimasu ka. On Monday what will you do?
~--Kyoto e ikimasu. ‘ ~="I’ll go to Kyoto.
4. nanand nani
Both nan and nanj mean “What.”
1) nanis used in the following cases. _
(1) When it precedes a word whose first mora is either in the f, d or n-row.
® Sore wa nan desu ka, What is that?
® Nan no hon desu ka. What 1s the book about?

@ Neru mae Ni, nan to iimasu ka.
What do you say before going to bed? (L. 21)
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(2) When it 1s followed by a counter suffix or the like.
Teresa-chan wa nan-sai desu ka. How old is Teresa?
2) naniis used in all other cases.
Nani o kaimasu ka. What will you buy?
5. [N (place) de V| —'lrj%l.m - atm cﬁ&% QL :
When added after a noun denoting a place,de indicates the place where ag action
occurs.

Eki de shinbun o kaimasu. I buy the newspaper at the station.

ol 1Te)
6. {V—masen kaw;& ated Muang < —6‘% '
When you want to invite someone to do something, this expression is used. \
@ Issho ni Kydto e ikimasen ka. | ead 1 — Yo 3&:“& e 1 (B
---E, ii desu ne,
Won’t yoi1 come to Kyoto with us?
---That’s a nice idea.

-masht | d eJa — m eGnAd

This expression is used when a speaker is positively inviting the listener to do
sothething with the speaker. It is also used when responding positively to an invitation:

e

@ Chotto yasumimasha. Let’s have a break. i
@ Issho ni hirugohan o tabemasen ka.
---E, tabemasho.

Won’t you have hunch with me?
-+~ Yes, let’s go and eat.

[Note] An invitation using V-masen ka shows more consideration to the listener’s
will than that using V-masho.

8. o~

You learned in Lesson 3 that the prefix O is attached to words regarding the listener
or the person being referred to to show respect (e.g., [0- Jkuni country).

O 1s also attached to various other words when the speaker is speaking politely
(e.g., [0-]sake alcohol, [o- Ihanami cherry-blossom viewing).

There are some words that are vsually used with 0 without IMEANINg respect or
politeness (e.g., ocha tea, okane money).

n
\0
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I. Vocabulary

kirimasu = V1 & 3§
okurimasu Eb\( i1 & 31
agemast

moraimasu

# kashimasu

katimasu
oshiemast
naraimasu
kakemas(
[denwa o ~]

‘te -

bashi
suptin X > =y
naifu 13 70-/7 o

foku

—_—

hasami

fakusu ‘
WApUIo 9— 7
paseken /Y’ Y3y

panchi \
hotehikisu M B &
,semtégi;

keshigomu

kaini

hana
shatsu
purezento
nimotsu
k—l
okane
kippu

Kurisumasu
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Lesson 7

cut, slice

send

give _-

Teceive

Tend /
(--bd{w

wach _-

fearn

tnake [a telephons xall]

hand; ammy
chopsticks -~
spoomn
knife:

tork

sCissors

fax
word processor
personal cgmpnier

purnich

slapler

Scotch tape, clear adhesive tape
eraser

paper '

flowsr, bléssom
shirt

present, gift
baggage, parcel
money

tickel

Chnsimas
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QO QCO0QC

0000000 C0QQQO0

¥



-

chichi
¢ haha

c::t-':‘;séh
. \oka

S

-

korekara
[~,] suteki desti ne.

<} Kaiwa B>
__Gomenkudasai.

+ | _Jrasshai.
_Dbzo oagari kudasai.

Shitsurel-shimasu.

[~ wa] ikaga desu ka.

Itadakimast.
ryoko
omiyage

Yoroppa
Supein

(my) father (Y Otes an
N

(my)mother —* O ana N

{someone else's) father

{(someone else’s) mother

: b
alteady 41\

notyet AT\

from now on, soon - Qﬁ\{ oy

What a nice [~]!.

Bxcuse me/Anybody home?May I come in? (an
cxpression used by a visitor)

How: nice of you to come. {(Jit. Welcomie.)

Do come in.

Thank you./May 1? {lit. I'm afiaid I'll be disturbing
you.) .

Waon't you have [~ ]%Would you liké to hiave [~]?
(used. whern offering something)

Thank you./I accept. (said before stariing to eat or
drink)

trip, tout {~& shimasu : travel, make a frip)
souvenir, present

[ e e N N e e

. AV E SR
Burope =% 10 #0pA

Spain = S U e s r
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I11. Reference Words & Information

KAZOKU

FAMILY

WATASHI NO KAZOKU MY FAMILY

-sofu grandfather ----=--- sofubo

sobo grandmother _ .
haha mother chichi father ---------- TRt ryoshin

grandparents

imdto ototo u ane ) R kyddai
younger younger elder elder brothers & sisters:
sister brother , sister brother
isuma wife == =g = soomeommeetssmememsipassomssmmemme— > fOfu
(otto husband} husband & wife
' watashi 1
- 1 |
musume MUSUKO ------=-ssmmmmmmmm=mmmommmmeome oo KODOMO
daughter son children

TANAKA-SAN NO KAZOKU  Mr. (Ms.) TANAKA’S FAMILY

obasan grandmother —**-—“———"':] ojiisan grandfather
okasan mother_l otdosan

father ====r===m===r=soom=e go-ryoshin
parents
I | | ||
imdto-san ototo-san ongsan  oniisan = ----meeeeee- go-kyodai
younger  younger 2 elder elder brothers & sisters
sister ~ brother I* sister brother ’
okusan wife ===/ NV cecmemmcmmmmmmeee e go-fufu

husband & wife

(go-shujin husband)

Tanaka-san Mr. TANAKA

musume-san
daughter

(Ms. TANAKA)

MUSUKO-SAN -~ e me - mmemmemmmmmeemmmmm e =
sSGn

okosan
children
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Translation

Sentence Patterns

1, T'write letters with a word processor.
2. 1[will] give some flowers to Ms. Kimura.
3. 1received some chocolates from Ms. Karina,

Example Sentences

1. Did you study Japanese through television?
- --*No, Istudied it through radio.

2. Do you write feports in Japanese?
*-*No. I write themn in English.

3. Whatis “Good-bye” in Japanese?
-+-It is “Sayonara.’

4. 'Who will you write Christmas cards to?
-»~To my family and friends.

5. What is that?

--+It’s a pocket notebook. I received it from Mr. Yamada.

6. Have you bought your Shinkansen ticket?
-=-Yes, I have.

7. Have you finished lunch?
-**No, not yet. I am going to edt now.

Conversation

Hello
Jose Santos: Hello.
Yamada Ichiro: . Hello. Please come in.
Jose Santos: ~* Thank you.

Yamada Tomoko: How about a cup of coffee?
Maria Santos: - Thank you.

Yamada Tomoko: Here you are.
Maria Santos: Thank you.
'This spoon is nice, isn’t 1t?

Yamada Tomoko:

Yes, it is. Someone in Ty company gave it to me.
It’s a souvenir of her trip to Europe.
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IV. Grammar Explanation . |
Noun SHe Venb.

1. | N (tool/means) de V |
.~ The particle de indicates a method or a mean used for an action.
(@ Hashi de tabemasu. I eat with chopsticks.
(@ Nihon-go de repdto o kakimasu. Twritea report in Japanese.

/2. “Word/Sentence” wa ~go de nan desu ka
\\@,“Bhis question is used to ask how to say a word or a sentence in other languages.
S . ® "Anigato” wa Eigo de nan desu ka. _
)éé ---*Thank you” desu. &)7
What's “arigatd” in English? \,\)0/

--- It’s “Thank you.”
“Thank you” wa Nihon-go de nan desu ka.

-=-“Arigatd” desu.

What’g “Thank you” in Japanese?

.-+ Tt’s “arigatd.”

=
3. |N (person) ni agemast, etc. {1

Jeach

Verbs like agg)gégﬁ? kasf%é’aggu, oshiemasu, ete., need persons to whom you
give, lend, teach, etc. The persons are marked with ni.
® Yamada-san wa Kimura-san ni hana o agemashita.,
Mr. Yamada gave flowers to Ms. Kimura.

® li-san ni hon o kashimashita.
I lent my book to Ms. Lee.
@ Tard-kun ni Eigo o oshiemasu.
I teach Taro English.
S 1) |
[Note] With verbs like okurimasdu, denwa o kakemasu, etc., place nouns can
be used instead of N(person). In this case, the particle e is sometimes used

mstead of ni.

} g AL RS
(8 Kaisha ni denwa o kakemasu. -
(e) )54 W]
P11 call my office. =
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Kanero e NAFHRN San lawna
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4 . [N (person) ni moraimasu, etc. ] QT !‘
oL on L asin.
Verbs like morajr%as'ﬂ”??anmasu and paraljmasu express actions from the

receiving side. The persons from whom you receive those actions are marked with
ni.

Kimura-san wa Yamada-san ni hana o moraimashita.
Ms. Kimura received flowers from Mr. Yamada.
Karina-san ni CD o karimashita.
1 borrowed a CD from Ms. Karina.
@ Wan-san ni Chiigoku-go o naraimasu.
I learn Chinese from Mr. Wang,
kara is sometimes used instead of nj in this sentence pattern. When you receive
something from an organization like a school or a company, only kara is used.
@ Kimura-san wa Yamada-san kara hana o moraimashita.
s. Kirmira received flowers from Mr. Yamada.
1@ Ginkd kara okane o karimashita.
I borrowed some money from the bank.
L3 0 oy .~~-_)\ L-‘-\(f_o rf ¢

5. | M6 V-mashita | Mo LD oF ® (

md means “already” and is used with V-mashita. In this case, V-mashjta means
that the action has been finished.

The answer to the question mo V-rmashita ka is haj, md V-mashita or iie, mada
dest.

Mo nimotsu o okurimashita ka. Have you sent the parcel yet? .
---Hai, [m0] okurimaskita. ---Yes, I have [already sent it].
---lie, mada desu. ---No, not yet.

In giving a negative answer to this type of question, you should not use V-
maserndeshita, as this simply means you did not do the specified task rather than
you have not done it yet.
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I. Vocabulary

hansamufna}

13 v | greima)

24

» shizuka[na]
riigiygl_lf_a[na]

 yumeifnal

shinsetsulnal
genkifna]
himalnal
benri[na]
suteki[nal

- DBKil
chiisai
atarashii
furui
i {yoi)
wa_rﬁi“
atsui

- samu

= tsumetai
muzukashii
yasashii-~ G, e,
takai

/yasui

 hikui
omoshirol
oishii

isogashii_ ZaV

tanoshii

shiroi
kuroi
akai
a0i

sakura
yama

1
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da.

Lesson 8

handsome

beautifol, clean

gniet

ltvely

famous

kind

fiealthy, sound, cheerful
fres (tims)

convenient

fine, nice, wonderful

big, large
sma‘@l, little
new

old (not of age)
good

bad

hot

cold (referting to lomperature)

cold (referring totouch)
difficult

easy

expensive, tall, high
ingxpensive

low

inferesting

delicious, tasty

busy

enjgyable.

while
hlack
red
bluc

cherry (blossom)
‘mountain
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machl
tabemono
kuruma

ekoro
(o)
-_benky‘(‘)
goelkatsu_
'//{cfi}éhigotoy
vl/

gd

donna ~

dore

totemo
amari

soshite

~ga,"‘"

O-genki desu ka.
¢ 50 desu ne.

QAKaiwa
Nihon no seikatsu ni
naremashita ka.
f~.] m& ippai
ikaga desu! ka.
lie, kekkd desu.
» M0 ~ desu [ne}:
Sorosore shilsurei-shimasu,
» Mata Irasshatte kudasai.

Fujisan

Biwako

Shanhai

“Shichi-nin no Samurai

Kinkakuji

town, city
food
car, vehicle

place
dormitory

study
life

work, business (~o shimasu : do one’s job, work)

how
what kind of ~
which on¢ (of three or more)

very
not so-(used with negatives)

and (used to connsct sentences)
~, but ~

How are you?
Well let me see, (pausing)

Have yon got used to the life in Japan?
Won’t you have another cup of [~1?

No, thank you.
I's already [, isn’t t?],
It's aimost time to leave how.

Please come again.
A S G R

Mt. Fup, the highest mountain i Japan
Lake Biwa, the biggest lake in Japan
Shanghai

“The Seven Samural,”™ a classic movie by Akira
>

Kurosawaza

Kinkakuii Temple (e Golden Pavilion)
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lll. Reference Words & Information

IRO - AJI

COLOR & TASTE

iro Color
noun E adjective noun E adjective
shiro white E shiroi Kiiro  yellow E kiiroi
kuro black kuroi chairo brown | chairoi
T S :
aka ted ; akai pinku pink E ==
ao blue E aoi orenji orange E ==
midori  green ! — guré  gray E —~
murasaki purple E = b8ju  beige ; —
Aji Taste .
amai sweet karai hot nigai bitter shiokarai salty
= L‘u . — SREA— T ~
9? _ .
- % L
usui thin, weak
/)
%
v %y A T T T T T T T T T T e e J
; §J Haru - Naitsu - Aki - Fuyu Spring-Summer-Autumn-Winter ]
g TR There are four seasons in Japan, spring (March, » :
\ April, May), summer (June, July, August), autumn | ////’\\ i
1 (September, October, November), and winter ~ \ j
| (December, January, February). The average |, //\ f
| temperature vanies from place to place, but the "[~__~ / \ f
t change patterns are almost the same (see the B {
{ gmph). . N / f
I The hottest month is August and the coldest, by a ol f
i January or February. So Japanese people feel that @ waua oxmawa j
't “summer 1s hol,” “avtumn is cool.” “winter is @ TOXYO ;
Cold;, and uspl_ing IS WEIITD.” N @ ABASHIRI (HOKK AIDO) {

T TR ST oo i et e gttt i it | Sl it s i it i g it NS o e e g e i i

>
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Il. Translation

Sentence Patterns

1.
2.
g,
4,

Cherry blossoms are beautiful.

Mt. Fuji is high. '

Cherry blossoms are beautiful flowers.
Mt. Fuji is a high mountain.

Example Sentences

L.

2.

Is Osaka lively?

-=-Yes, it is.

Is the water of Lake Biwa clean?
-**No, it is not so clean.

Is it cold in Beijing now?

-~ ¥Yes, it is very cold.

Is it cold in Shanghai, too?

. ==*No, it is not so cold.

Is that dictionary good?
*-*No, it is not so good.
How do you like the subway in Tokyo?
*--It is clean. And it is convenient.
I saw a movie yesterday.
-~What kind of movie was it?
It was “The Seven Samurai” It is old, but a very interesting movie.
Which is Mr. Miller’s umbrella?
--That blue one is.

Conversation

It’s almost time to leave

Yamada Ichiro:  Have you got accustomed to livin g in Japan, Maria?
Maria Santos: Yes, I have. I enjoy it every day.

Yamada Ichiro:  Really? Mr. Santos, how is your work?

Jose Santos: Well, it’s busy, but interesting,

Yamada Tomoko: Would you like another cup of coffee?
Maria Santos:  No, thank you.

Jose Santos: Qh, it’s eight o’clock now. We must be going.
Yamada Ichiro:  You must?
Maria Santos: Thank you for everything today.

N

amaca Tomoke: Our pleasure. Please come again.
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IV. Grammar Explanation > Nouwn Modufiea
e ) \'-: N S S X 2 Owali g -_‘"f Lo RE I
L Adjectives = (nals Iy SIA & 5 Taediceli o

Adjectives are used as 1) predicates and 2) noun modifiers. They inflect and are
divided into two groups, j-adjectives and na-adjectives, according to the inflection.

2 . |N wa na-adj [p4] desu
N wa j-adj (~i) desu

1) desu at the end of an adjective sentence shows the speaker’s polite attitude toward
the listener. An j-adjective with 7 at the end comes before desu, whereas a na-
- adjective without /naj comes before desu.

@ Watto-sensei wa shinsetsu desu. Mr. Watt is kind.
Fujisan wa takai desu. Mt. Fuji is high.
desu is used when a sentence is non-past and affirmative.

2) na-adj [p&] ja arimasen | _
The negative form of na-adj [p4] desuis na-adj [pé] ja arimasen,

(na-adj [na] dewa arimasen) ‘

® Asoko wa shizuka ja arimasen. It’s not quiet there.
(dewa)
3) i-adj () desu—~ kunaj desu
"To make the negative form of an /- adjective, i at the end of the j-adjective is
altered to kunai.
Kono hon wa omoshirokunai desu.  This book is not interesting.
The negative for ji desu is yokunaj desu.
4) Questions using adjective sentences are made in the same ‘way as those using noun
or verb sentences. In answering a question, you tepeat the adjective used in the
question. SO desu or SO ja arimasen cannot be used.

(® Pekin wa samui desu ka. Is it cold in Beijing?
---Hai, samui desu. ---Yes, 1t is.

Biwako no mizu wa kirei desu ka. Is the water of Lake Biwa clean?
---lie, Kirei ja arimasen. --No, it isn’t.

w

. [pa-adj naN
j-adj (~i)N

An adjective 1s put before a noun to modify it. A na-adjective needs na before a
noun.

@) Watto-sensei wa shinsetsuna sensei desu. Mr. Watt is a kind teacher.

® Fujisan wa takai yama desu. Mt. Fuji is a high mountain.
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4. totemo/amari
fotemo and amari are adverbs of degree. Both come before the adjectives
they are modifying.
~ Iotemo is used in affirmative sentences, and means “very.” amarj is used in
negative sentences. armari and a negative form mean “not very.”
Pekin wa totemo samui desu.
Beiyjing 1s very cold.
@ Kore wa totemo yiimeina eiga desu.
This is a very famous movie.

@ Shanhai wa amari samukunai desu.
Shanghai is not very cold. y Ouly e

- {

@ Sakura-daigaku wa amari yumeina daigaku ja arimasen.
Sakura University is not a very famous nniversity.

Nla Pl ()

. 5.

N wa dc")desu@-}\o»d W o

This question is used to ask an impression or an opinion about a thing, place or
person, etc., that the listener has experienced, visited or met.

@ Nihori no seikatsu wa db desu ka. How is the life in Japan?
-+~ Tatioshii desu. -+-It’s enjoyable.

59

B . |N. wa donnaN; desu ka| - Ilhat WKind of e oe ol

When the speaker wants the listener to describe or explain N, this question pattern

is used. Nz denotes the category N belongs to. The interrogative donna is always
followed by a noun.

Nara wa donna machi desu ka.  What kind of town is Nara?
-Furui machi desu. ---It’s an old town.

gais a conjunctive particle, meaning “but.” It is used to link sentences.
® Nihon no tabemono wa oishii desu ga, takai desu.
Jgpgpese food is good, but expensive. ’

8. dore

This interrogative is used to ask the listener to choose or designate one from more
than two things concretely shown or hamed.

Mira-san no kasa wa dore desu ka. Which is Mr. Miller’s umbrella?
-*Ano aoi kasa desu. ---That blue one is.

i



. Vocabulary

wakarimasu
arimasu

suki[na]
Kiraifnal
jozulna}
hetalna)

ryori
nomiriono
- supdtsu
yakyl
dansu
ongaki
uta

@/ kurashikku

Jazu
konsato
karaoke
kabuki
e

Ji

kanji
hiragana
katakana
romaji

komakai okane
chiketto

jikan

yoji
yakusoku

Lesson 9

72

understand
have

Tike
dislike
good at
poor at

dish (cooked food), cooking

drinks

sport (~ 0 shimasu : play spotts)
baseball (~0 shimasu : play baseball)
dance (— 0 shimast.: danee)

ribsic :

song ~—

classical music -

jazz

conecert

karacke

Kabuki (,nfadition'a] Japanese musical dramia)

picture; drawing

Jetter, character
Chinese characters
Hiragana script
Katakana script

the Roman alphabet

small change
ticket

time
something to do, errand

appointment, promise
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go-shujin
otto/shujin
okusan
tsumar/kanai
kodomo

yoku
daitai

» takusan

sukoshi
Zenzen
hayaku

~ kara
doshile

Zannen desu [ne].
Sumimasen.

<IKaiwa [»
moshi moshi
a
Issho ni ikaga destf Ka,

[~ wa] chotto----,

-—

= Dame désu ka,

Mata kondo
onegai-shimasy,

Ozawa Seiji

(someone else’s) husband
(my) husband

(someone else’s) wife
(my) wife

child

well, much

mostly, roughly

many, much

a little, a few

nol at all (used with negratives)
eatly, quickly, fast

because ~
why

I'm sorry’(to bear that),/"l."'haf‘i’fs a pity.
I am sorry.

hello (used on the phone)

oh

Won't you join me (us)?

[~] is a bit difficlt. (an euphémism uscd when
declining an invitation).

So you cannot (come)?

Please ask me again some other lime.

(used when refusing an invitation indirectly,
considering someone’s feelings)

IRV AAA SR

tamous ;iapancsc conductor (1935 —)
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1. Reference Words & Information

ONGAKU - SUPOTSU

as )

MUSIC, SPORTS & MOVIES

Ongaku Music // Eiga Film

poppusu pop SF SF film

rokku rock hora horror film

jazu jazz anime animated film

raten Latin American music dokyumentarii  documentary film

kurashikku classical music ren'ai romantic film

min'yd folk music misuterii mystery film

enka traditional Japanese bungei movie based on a
popular songs classic work

myujikaru musical senso war film

opera opera akushon action film

kigeki comedy film
Supotsu  Sports ® o

sofutobdru softball yakyt baseball

sakka soccer takkyO/pinpon ping-pong

ragubii rugby football sumd sumo

bareboru volleyball judo Judo

basukettoboru bask;atba]l kend0d Japanese fencing

fenisu tennis sujei SWimiriing

bdringu bowling |

sukii skiing

suketo skating

63

e
-



ll. Translation

Sentence Patterns

1. Ilike Italian cuisine.
2. Tunderstand Japanese a little.
3. Today is my child’s birthday, so I will go homie early.

Example Sentences
1. Do you like alcohol?
-*No, I don’t.
2. 'What kind of sports do you like?
--+I like soccer.

3. IsMs. Karina good at drawing pictures?
-*-Yes, she is very good at it.

4. Do you understand Indonesian, Mr. Tanaka?
--*No, I do not understand it at all.

5. Do you have any sihall change?
-+-No, I don’t.
6. Do you read newspapers every morning?
**No, as I don’t have the time, I don’t.
7. Why did you go home early yesterday?
-"Becanse I had something to do.

Conversation

Miller:
Kimura:
Miller:

Kimura:
Miller:
Kimura:

Miller:
Kimura:
Miler:
Kimura:

That’s too bad
Hello. This is Miller.

1t’s you, Mr. Miller. Good evening. How are you?

Fine. Thank you.

Well, Ms. Kimura. How would you like to go to a
concert by Seiji Ozawa?

That sounds nice. When will it be?

It’s on Friday night of next week.

Friday?

Friday’s a bit difficult.

So you can’t come?

I have arranged to meet a friend on Friday night.
You have. I'm sorry to hear that.

1 am, too. Please invite me again some other time.
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IV. Grammar Explanation

Y. |N gaarimasu/wakarimasu
v N ga suki desuw/kirai desu/jozu desu/hefa desu

The object of a transitive verb 1s marked with 0. However, objects of the verbs
arimasu and wakarimasu are marked with ga.

Such adjectives as suki desu, kirai desu, jozu desu and heta desu require
objects, and these are marked with ga, too. The verbs and adjectives whose objects
are marked with ga are those kinds that describe preference, ability, possessiofi

and the hke.
(D Watashi wa ltaria-rydri ga suki desu. I like Italian food.
@ Watashi wa Nihon-go ga wakarimasu. I understand Japanese.
(® Watashiwa kuruma ga arimasu. . Thaveacar

\/{ . donnaN : ,

Other than the usage you learned in Lesson 8, donna is also used to ask the
listener to name one from a group. which the noun after donna denotes.

@ Donna supdtsu ga suki desu ka. M Whiat sports do you like?
(%\akka g2 suku desu \gp --1like football.

31. yoku/dafraf/fakusan/sukoshl/aman/zenzen ﬁd}

These adverbs are put before verbs when they modify them. The following isa
- summary of their usage.

degree adverb + affirmative adverb + negative

high _yoku wakarimasu
y o "daitai  wakarimasu
low sukoshi wakarimasu - amari | wakarimasen

o s
zenzen wakarimasen

amount adverb + E%fﬁrmative adverb + negative
large takusan arimasu
small sukoshi arimasu amari arimasen

zenzen arimasen




o (® Eigo ga yoku wakarimasu. I understand English very well.
| Eigo ga sukoshi wakarimasu. I understand English a little.
- (@ Eigo ga amari wakarimasen. I don’t understand English so well.
BT Okane ga takusan arimasu. I have a lot of money.
Okane ga zenzen arimasen. I don’t have any money.
[Note] sukoshi and zenzen can also 'modify adjectives.
Koko wa sukoshi samui desu.  It’s a little cold here.
g Ano eiga wa zenzen omoshirokunai desu.
That movie is not interestirlg at all.

4. |Si kara, S:

kara connects two sentences together to denote a causal relationship. Si is the reason
for Sa.

@ Jikan ga arimasen kara, shinbun o yomimasen.

Because I don’t have time, I don’t read the newspaper.

You can also state. S first and add the reason after it.
oo @ Maiasa shinbun o yomimasu ka.
) ~-lie, yomimasen. Jikan ga arimasen kara.
Do you read a newspaper every morning? gs
--'No, I don’t. Because I have no time.

5. dbshite

The interrogative doshite is used to ask a reason. The answer needs kara at the end.
Doshite asa shinbun o yomimasen ka.
---Jikan ga arimasen kara.
Why doni’t you read a newspaper in the morning?

. --*Because I don’t have time.

The question dbshite dests ka is also used to ask the reason for what the other
person has said.

® Kyd wa hayaku kaerimast. I'll go home early today.
¢ ---Doshite desu ka. --*Why?
. Kodomo no tanjobi desu kara. Because today’s my child’s birthday.
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Lesson 10

. Vocabulary

imasu - mova ble-
arimasu

frofrofnal
otoko no hito
orina no hito
ptoko no ko

onana no ko

inu

- neko

ki

mono
firumu
denchi

haka

suitehi
relzoko
teburu
beddo
{ana
doa
thado

posuto

_biry

koen

‘Ykissaten

hon-ya
noriba

ken

78

exist, be (referring to animate things) - Jivuig ¥ '
axist, be {referring to inanimate things) - New - U Utj

various

man
woman
boy
gir]

dog
cat
tres, wood

thing
film
battery
box

switch
refrigarator
table

" bed

shetf
door
window

mailbox, postbox
building

pork

coffee shop
bookstore

— storg

a fixed place to catch taxis, trains, etc.

prefecture /—\-Q}b

A AN 0000000



Faicy

ve
shita
mae
ushiro
o migi
hidan
naka
soto
* tonari

. & chikakuy

aida
~ ya ~[nado]
' jghiban ~

—dan-me

<Y Kaiwa B>

[Domo] sumimasen.

¢hiri-stsu
oku
supaisu-kbna

Tokyd Dizuriiirando
Yunyiya-sitoa

on, above, over
undgr, below, beneath
front, before

back, behind

right [side]

Jeft [side]

in, inside

outside

next, next door — Nled 3 Weouy

near; vicinity - -
between, among ~ s!aaaa

—~, =, and so on

the most ~ (ichiban ve : the top)
thie -th shelf (dan is the counter for shelves)

Thank you.
chili sauce
the back
spice coiner

AT At Rt Rt S T Y Y T Tt s e

" Tokyo.Disneyland:

fictitious supermarket
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llI. Reference Words & Information

UCHI NO NAKA  INSIDE THE HOUSE

= FP__ s 68

{

)

".!.
A

’@.l.

10) genkan entrance hall (® shokudd dining room_
toire toilet @ ima living room
(3 furoba bathroom shinshitsu bedroom
Sentnen;jo washroom roka hallway , qunmb o
(%) daidokoro ~ Totchen i beranda balcony
S f
}' EE How to Use a Japanese Bath :
1 (1) Wash and tinse your- (@ Soap and shampoo (3 When you get out of the
self in the tiled area should never be used bath, you don’t drain the
_before getting in the in the bath. The bath water as someone else

bath. is for soaking and - may wish'to use it. Put
relaxing. a cover on the bath.

Howlo Use the Toilet

Japanese style

[ v R T AP e P g il
e — et T e Tem SemL eem tem WeR MAR e S S e bem S e Wew e sk See

e it — i ——— e it i st gt b

|
|
}
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Il. Translation
Sentence Patterns
1. Ms. Sato is over there.
2. There is a photo on the desk.
3. My family is in New York.
» 4. Tokyo Disneyland is in Chiba Prefecture.

Example Sentences

. You see that man over there. Who is that?

-*-He is Mr. Matsumoto of IMC.

¢ 2. Is there a telephone near here?

**-Yes, it is over there.
3. Who is in the garden?

*=*Nobody is. There is a cat.
¢ 4. What is there in the box?
" -~“There are old letters and photos and so on.
5. Where is Mr. Millei?

*-*He is in the meeting room.
v 88 6. Where is the post office?
---It is near the station. It is in front of the bank.

Conversation
Do you have chili sauce in this store?
Miller: Excuse me. Where is Yunyu-ya Store?
Woman: Yunyu-ya Store?
You see that white building over there?
The store is in that building.
Miller:’ I see. Thank you.
Woman: Not at all.
Miller: Excuse me, do you have chili sauce?

Shop assistant:  Yes.
There is a spice corner on the right-hand side at the back.

Chili sauce is on the second rack from the bottom.
Miller: I see. Thanks.
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IV. Grammar E)i)lanatlon —

ik Qo™ &

|N ga anmasu/ Imas

/N

This sentence pattern is used to indicate the existence or presence of a thing(s) or J

person(s). The thing(s) or person(s) in such a sentence is treated as the subject and &
marked with the particle ga. e

1) arimasu is uséd when what is present is inanimate or does not move by itself. -
Things, plants and places belong in this category. <
D Konpyuta ga arimasu. There is a computer. =
Sakura ga arimasu. There are cherry trees. V

@ Koen ga arimasu. : There is a park. &

2) When what is present is animate and moves by itself, imasu is used. People and )
aimals belong in this category. i =
@ Otoko no hito ga imasu. There is a man. (s ~
Inu ga imasu, , : There is a dog. ~ &,

. lN): (place) ni N2 ga arimasu/imasu \ 3
1) The place where Nz js present is indicated by the particle ni @

Watashi no heya ni tsukue ga arimasu. ~ There is a desk in my room.
@ Jimusho ni Mira-san ga imasu. Mr. Miller is in the office- " G11iv 00 o
2y You can ask what: or who is present at/in the place by using this pattern. The
interregative: nani is used for things and dare is used for persons.

@ Chika ni nani ga arimasu ka. What is there in the basement?
--Resutoran ga:arimasu. *--There are restaurants.

@ Uketsuke ni dare ga imasu ka. Who is at the reception desk?
--Kimura-san ga imasu. . --*Ms. Kimura is there.

3. |N: waNe (place) ni arimasu/imasu

OO0 0000

1) In this sentence pattern, the speaker picks up N as the topic, and exp]ams where it
1s. The topic should be something or someone that both the speaker and the listener

know about. The particle attached to Ni is not ga, which marks the subject, but -
wa, which marks the topic. C
@ Tokyd Dizuniirando wa Chiba-ken ni arimasu. -
Tokyo Disneyland is in Chiba Prefecture. . =/ 1 ] : v -

@ Mira-san wa jimusho ni imasu. Mr Miller 18 in the Oﬂlce =
2) When you ask where N is, this sentence pattern is used. ) c
@ Tokyd Dizuniirando wa doko ni arimasu ka. C
---Chiba-ken ni arimasu. -
Where is Tekyo Disneyland? \'
**It’s in Chiba Prefecture. C

@3 Mira-san wa doko ni imasu ka. Where is Mr. Miller?
---Jimusho ni imasu. ~--He’s 1n the office. h
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[Note] desu is sometimes used to replace a verb predicate when the predicate is
- obvious. The sentence Ni wa Na(place) ni arimasu/imasu can be replaced by the
sentence Ni wa Nz (place) desu, which you learned in Lesson 3.
Tokyo Dizuniirando wa doko ni arimasu ka.
---Chiba-ken desu.
Where is Tokyo Disneyland?
--*It’s in Chiba Prefecture.

- 4. IN; (thing/person/place) no N:(position)

ue, shita, mae, ushiro, migi, hidari, naka, soto, tonari, chikaku and @ida are
nouns denoting position.

® Tsukue no ue ni shashin ga arimasu.  There i a picture on the desk.

@ Yiibinkyoku wa ginkd no tonari ni arimasu.  The post office is next to the bark.
[Note] As these are place nouns, not only nj but also particles like de can cortie
after them.

Eki no chikaku de tomodachi ni aimashita. I met a friend near the station. _

eXt - vodt

’ Nouns are connected in coordinate relation by the particle ya. While fo enumerates
all the items, ya shows a few representative itermns. Sometimes nado is put after the -
last noun to explicitly express that there are also some other things of the kind. L.
Hako no naka ni tegami ya shashin ga arimasu.
There are letters, pictures and so on in the box.

Hako no naka ni tegami ya shashin nado ga arimasu.
There are letters, pictures and so on in the box.
6. Word(s) desu ka
The particle ka has the function to confirm. The speaker picks up a word or words
he/she wants to confirm and confirms it (them) using this pattern.
@ Sumimasen. Yunyliya-sutoa wa doko desu ka.
~-Yunytlya-sutoa desu ka. Ano biru no naka desu.
Excuse me, but where is Yunyu-ya Store?
"~ Yunyu-ya Store? It’s in that building.

7. Chiri-sbsu wa arimasen ka

The expression chiri-sésu wa arimasen ka is found in the conversation ofthis
lesson. By using the negative form arimasen ka instead of arimast ka, you can
be indirect and polite, showing that you are prepared for a negative answer.

[0
@8]
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Lesson 11

I. Vocabulary

jmasu

[kodomo g& ~]
imasu

[Nihon ni ~]
kakarimasu
yasumimasui

[kaisha o ~]

hilotsu
futatsh |
mittsu .
yottsu
itsLitsy

= muytisy .
nanpatsu
yattsy
kokonatsti
i)

* Tkuisy

hitord
/f'utar }
-~ nin

—dat
—mai
~ kai

\_Tingo
mikan
sandoitchi
kargf-raisu}
alsukuriimu

? }‘(i_ﬁ_e

® hagaki
fotd
sokutatsu
kakitome

84

havs [a child)
stay, be [in Japan]

take (referring to time or money)
take a day off [work]
J

vne (used when counting things)
two
three
four
fivs
six
seven
eight
hine
ten
how many

one person
two persons
— people

(sounter for machines, eafs, etc.)
{counter for paper, stamps, etc.)’
= times

“apple -
mandarin orange
sandwich
curry [and rice}
ice cream

postage stamp
post card
cnvelope

special delivery

. repistered mai)

3

3
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S

q
13
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c0Cagu
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eameru
{koknbin)
funabin

ryoshir
kybdai
ani
onhiisan
ane
onesan
ototo
ototo-san:
imoto
imidto-san

gaikoku

» —jikan

- shiikan
—kagetsu
~nen

~ guraf
donokurai

zenbu de
minna

—~ dake

lrasshaimase.

AKaiwa &

Ji [o-Itenki desu ne.
s O-dekake desu ka,

Chotto ~ mads.
Itte irasshai.

itte mainmasu.
sorekara

Osutoraria

alrmail
séamail

parents

brothers and sisters

(1ny) elder brother

(semeone else’s) elder brother

(my) elder sister

(someone else’s) elder sister

(my) younger brother

(someone else’s) younger brother

{my) younger sister e

(someons else’s) younger sister Esfu |

LT

foreign country

— hours

= weeks

— months

~ ycars i

about ~ 73
how long

n total
all, gverything

only ~

Welcame./May 1 help yon? (a grecting to a customer
or a guest entering.a shop, etc.)

Nice weather, Isn't it?

Are you going out?

1"m just going to ~—,

So long. (lit. Go and come back.)

v

Salong. (lit, I'm going and coming hack.)
and, furthermore

T T T U Ve Ve

Australia
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Hi. Reference Words & Information i
MENYU MENU -
teishoku set meal P
ranchi set mealin the western j
style .
tendon a bowl of rice with fried 7y
fish and vegetables . - karé-raisu curry and rice |
oyakodon a bowl of rice with hanbagu hamburg steak
chicken and egg korokke croquette
gybdon a bowl of rice with beef ebi-furai fried shrimp
furaidoe-chikin fried chicken -
yaki-niku grilled meat =
yasai-itame sauteed vegetables sarada salad S
¢ stpu soup ; ®)
tsukemono  pickles supagetii spaghetti : -
misoshiru miso soup . piza pizza s
onigiri rice ball hanbaga hamburger =
' - sandoitchi sandwich £
tenpura fried seafood and vegetables tosuto toast o=
sushi vinegared rice with raw fish ;
-
vdon Japanese noodles made &
' from wheat flour @ ~
soba Japanese noodles made ' =_— ;
from buckwheat flour A
ramen Chinese noodles in soup =
with meat and vegetables 3 ' po
kohii coffee N
yaki-soba Chinese stir-fried noodles kdocha black tea -
with pork and vegetables kokoa cocoa - i
okonomiyaki a type of pancake grilled jusu juice £
with meat, vegetables and egg kora cola
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Il. Translation

Sentence Patteins

1.
2.

There are seven tables in the meeting room.

I will stay in Japan for one year.

Example Sentences

1.

How many apples did you buy?
---1 bought four.

* Give me five 80-yen stamps and two postcards, please.

---Certainly. That’s 500 yen in all. 4

Are there foreign teachers at Fuji University?

-*-Yes, there are three. They are all Americans.

How many people are there in your family?

*-“There are five. My parents, my elder sister, my elder brother and me.
How many times a week do you play tennis?

--+] play it about twice a week.

How long did you study Spanish, Mr. Tanaka?

-+*Lstodied 1t for three moriths.

Only three months? You speak it very well.

How long dogs it take from Osaka to: Tokyo by Shinkansen?

' -+-It takes two and a half hours.

Conversation

Please send this by sea mail

Janitor: Nice weather, isn’t it? Are you going ont?
Wang: Yes, I am going to the post office. -
Janitor: Really? See you later.

Wang: See you.

Wang: : I would like to send this by special delivery.
Post office clerk: Sure. To Australia? That’s 370 yen.

Wang: And also this parcel.

Post office clerk: By sea mail or airmail?

Wang: How muich is sea mail?

Post office clerk: 500 yen.

Wang: How long will it take?

Post office clerk: Jt will take about one month.

Wang: Well, please send it by sea mail.
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IV. Grammar Explanation

1. Saying numbers

1) hitotsu, futatsu------ 16

These words are used to count things up to ten. Eleven and higher are counted by
using the numbers themselves.

2) Counter Suffixes

When counting some sorts of things or expressing the quantity of things, counter

suffixes are attached afier the numbets.

(p (1 €}

(3

(3 (3

£}

LG

{

(2

G

-nin number of people except for one and two
hitori and futari are nsed for one and two. 4-nin (four people) is read
yo-nin.

-dafi number of machines or vehicles like cars and bicycles

"\-=mai number of thin or flat things such as paper, dishes, shirts, CDs, etc. H CUA}“ tf

-kai times :

-fun miputes

“jikan hours

-nichi days
The murnber of days takes the counter suffix -nichi However, from two
to ten, the same words asused for dates are used. (“One day” is 7-nichi,
“two days” is fulsuka, -+ -+, *ten days” is toka.)

-shikan weeks Ll - YR e <EV T

-Kagétsu: months

-nen years

Details and other counter suffixes are listed in the appendices.
3) Usage

Quantifiers (numbers with counter suffixes) are usually put before the verbs they
modify: However, this is not always the case with length of time.

(@D Ringo o yottsu kaimashita.

‘We bought four apples.
@ Gaikokujin no gakusei ga futari imasu. There are two foreign students.

(® Kuni de 2-kagetsu Nihon-go o benkyd-shimashita.
I studied Japanese for two months in my country.
4) Interrogatives

(1) jikutst is used to ask how many about things which are counted as hitotsu;

futatsuy ------ .

(4) Mikan o ikutsu kaimashita ka.
---Yaltsu kaimashiia.

How many mandarin oranges did you buy?
-1 bought eight.
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- (2) nanis used with a counter suffix to ask how many.

® Kono kaisha ni gaikokujin ga nan-nin imasu ka.
---5-nin imasu.
How many foreigners are there in this company?

-~ ---There are five.
o (® Maiban nan-jikan Nihon-go o benkyd-shimasu ka.
N -+-2-jikan benkyo-shimasu.
How many hovrs do you study Japanese every night?
e ---Two hours.
" (3) donokuraiis used to ask the length of time something takes. You can use varjous
? units of time in the answer.
- (@ Donokurai Nihon-go o benkyd-shimashitaka. “14+  Jak u 2 h
= --=3-nen benkyd-shimashita. ‘\
Cow How long did you study Japanese? ST g (ARG e §A e
. --I studied it for three years. WU k. Mokom,
Osaka kara Tokyd made donokurai kakarimasu ka.
- ---Shinkansen de 2-jikan han kakarimasu.
How long does it take from Qsaka to Tokyo?
---It takes two.and a half hours by Shinkansen. .
5ygurai ~ Alp, 0¥ <
guraiis ﬁﬂ er quantifiers to mean “about.”
Gakkd ni sensei ga 30-nin gurai imasu.
There are about thirty teachers in our school.
15-fun gurai kakaiimasu. It takes about fifteen minutes.
2 . | Quantifier (period) ni -kai V |
- With this expression you can say how often you do something.
{ @ 1-kagetsu ni 2-kai eiga 0 mimasu. 1 g0 to see movies twice a month.

3. lguantifier dake/N dake [ oo u

dake means “only” It is added after quantifiers or nouns to express that there is no
more or nothing (na one) else.

@ Pawa-denki ni gaikokujin no shain ga hitori dake imasu.
There is only one foreign employee in Power Electric.

@ Yasumi wa nichi-yobi dake desu. I only have Sundays off.
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p

. Vocabulary
kantaninal

chikal
1ol
hayai
D80l
B
{hita ga ~]
sukunat
hito ga ]
atatakal

+ shzushi

amai
karai
omel
karul

® i

' pohii ga ~)

® Kisetsu

e haru -'"/NM,"“

natsu -TUM’,/M"HW

o aki- “op Jorbieto,

fuyu e /e JUch

tenki
ame
yuki

« kurnori

hoteru
kiko

umi

sekai
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Lesson 12

cagy, simple

near

far

fast, eatly

glow, late

many [peoplc], much

few [peoply], 4 linle

covol

sweet

hot {taste), spicy
héavy

light

prafer [coffee]

season
spring
SYInIer
aylynm, fall

winter

weathér
rain, rainy
SNOW, SNOWY
cloudy

hotcel
airport

sea, oosan

world

{3
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P

/-Fﬁﬁf, , party (~o shimasu ; give a party)

[o-Imatsuri festival
shiken examination
sukiyaki ‘ sukiyaki (beef and vegetable hot pot)
-sashimi sashimi (sliced raw fish)
[o-Isushi sushi {vinegared rics topped wifh raw fish)
tenpura tempura (scafood and vepetables deep fried in batter)
Jkebana S~ @I flower amangement (~0 shimasu ; practice flower
arrangement)
momiji maple, red Jeaves of autumn
dochira Which one (betwsen two things)
dochira mo both
2utto by far
hajimste for the first time
AKaiwa s .
Tadalma, T'm home.
Okaerinasai. »  Welcome bome,
Sugol desu ne. That's amazing,
» demo st
Tsukaremashita. {(’m) tircad.
U'\.)‘\l‘\l'\."\r'\-"\."\"\."\."\"\."\-"
Qlon-matsuri the Gion Festival, the most famous festival in
Kyolo
Honkon Hong Kong
Shingapdru Singnpore ,
Mainichiya fictitious supermarkes
ABC-sutog fietitious supormarket
Japan fictitious supsrmarket

O
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1. Reference Words & Information

MATSURI TO MEISHO  FESTIVALS & PLACES OF NOTE

Rokuonji (Kinkakuji) Kinkaku f

Fujisan

Hiroshima

Kanda-matsuri

Todaijt ~ Daibutsu

Tenjin-matsuri




N

-~

Il. "Translation

Sentence Patterns
L. Tt was rainy yesterday.
2. Itwas cold yesterday.
3. Hokkaido is bigger than Kyushu.
4. Tlike summer best of the year.

Example Sentences
1. 'Was Kyoto quiet?
*--No, it wasn’t.
2. Was the trip enjoyable?
"+ Yes, it was very enjoyable.
3. Was the weather good?
*No;, it wasn’t so good.
4. How was the party yesterday? ’
. “It'was very lively. T met various people.

>.  Are there more people in Tokyo than in New York?
=+Yes, a lot more.

6. Which is the faster way to get to the airport, by bus or by train? .

“-~The train is faster.

7. Which do you prefer, the sea or the mountains?
*-*I like both.

8. What de you like best of ai] Japanese dishes?
“--I like tempura best.

Conversation
| How was the Festival?

Miller: Hello. (I'm home.)
Janitor: Hello. (Welcome home.)
Miller: This is a souvenir from Kyoéto.
Janitor: Thank you,

How was the Gion Festiva}?
Miller: It was very interestin g.

There were a lot of forei g0 VisItors.
Janitor: The Gion Festival is t}

in Kyoto.
Miller: Is that s0?
Janitor: Did you take photos?
Miller: Yes, T took about 2 hundred photos,
Tanitor: Amazing!
Miiler: Yes. But it made me z bit tired.

ne most famous of all the festivals



IV. Grammar Explanation

1. Pasttense of noun sentences and na-adjective sentences

non-past (present/future) past
N ame ) N ame
affirmative - desu i deshita
na-adj! shizuka na-adj: shizuka!
c5tive N e ja arimasen L e ja arimasendeshita
neg 4 | (dewa) o [ (dewa)
na-adj ! shizuka na-adj ! shizuka

(@D Kind wa ame deshita. It was rainy yesterday.

@ Kind no shiken wa kantan ja arimasendeshita.
Yesterday’s exam was not easy.

2 . Past tense of i -adjective sentences

non-past (present/future) past

affirmative atsui desus at_;sukéﬁa desu

negative afsukunai desu atsukunakaifa desu

®) Kino wa atsukatta desu. It was hot yesterday.
@ Kind no patii wa amari tanoshikunakatta desu,

1.didn’t enjoy yesterday’s party very much.

3. IN: wa Nz yori adjective desu

This sentence patterii describes the quality and/or state of Ni in comparison with Ne.
® Kono kuruma wa ano kuruma yori okii desu.
This car is bigger than that car.

4 . [N, toN: to dochira ga adjective desu ka
--*Ni/ N2 no ho ga adjective desu

The question asks the listener to choose between two items (N and Na). The
., interrogative used is always dochira if the comparison is made between tWo
G/ items.

4O / Sakka to yakyl to dochira ga omoshiroi desu ka.
b/ ---Sakka no hd ga omoshiroi desu.

‘Which is more interesting, baseball or football?
---Football is.
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@ Mira-san to Santosu-san to dochira ga tenisu ga jozu desu ka.
Who is a better tennis player, Mr. Miller or Mr. Santos?
Hokkaido to Osaka to dochira ga suzushii desu ka.
Which is cooler, Hokkaido or Osaka?
© Haru to aki to dochira ga suki desu ka.
‘Which do you like better, spring or antumn?

N [no nakalde gg’r‘g ga ichiban adjective desu ka

tsu i
--N: ga ichiban adjective desu

This question pattern is used to ask the listener to choose something that 1s the most
“adjective”” The choice is made from the group or category denoted by Nu. The
interrogative used is decided by the kind o__f category from which_thc choice is made. )

e

Nihon-ryori [no naka] de nani ga ichiban oishii desu ka.
-~ Tenpura ga ichiban oishii desu.
Among Japanese dishes, what is the most delicious?

-+ Tempura is.
@ Yoroppa de doko ga ichiban yokatta desu ka.
---Suisu ga ichiban yokatta desu.
In Europe, where did you like best?
---1 liked Switzerland best.
Kazoku de dare ga ichiban se ga takai desu ka.
---Ototo ga ichiban se ga takai desu.
Who is the tallest of your family?
- -My young;er-Broth eris.
@ 1-nen de itsu ga ichiban samui desu ka.
---2-gatsu ga ichiban samui desu.
When is the coldest time of a year?
---1It’s coldest in February.
[Note] When the subject is an interrogative, the particle ga is used. (See Lesson
10, nani ga arimasu ka/dare ga imasu ka.).
When the subject of an adjective sentence is questioned, ga 1s attached to the

interrogative in the same way.
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SUMMARY LESSON

l. Particles

1. [wal

A: 1) Iam Mike Miller.
2) 1 get up at six in the morning.
3) Cherry blossoms are beautiful.

B: 1) What time is it now in New Yoik?
2) On Sunday I went to Nara with a friend.
3) Tokyo Disneyland is in Chiba Prefecture.
4) Please send the data by fax.

2. [mo]
A: 1) Maria is Brazilian, too.
2) Please send this parcel, too.
3) 1like both.
4) Ihave been on a diet many times.
B: 1) 1did not go anywhere.
2) 1did not eat anything.
3) There was no one.

3. [no]

A: 1) That person is Mr. Miller of IMC.
2) This is a book on computers.
3) That is my umbrella.
4) This is a Japanese car.
5) Did you study last ni ght?
6) How are your Japanese studies going?
7) There is a picture on the desk.
&) Please tell me how to read this Kanji.
9) I came from Bandung, Indonesia.

B: 1) This bag is Ms. Sato’s.
2) Where was this camera made?

~~In Japan.
C: Is there one a little bigger?

4. [o]
A: 1) 1drink juice.
2) Tam going to travel for a week.
3) Twill pick up my child at two o’clock.
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A

B:

C:

1) Itook a day off work yesterday.

2) Ileave home at eight every momiing.

3) I get off the train at Kyoto.

1) Itake a walk in a park every morning.

2) Please cross at that traffic signal.

3) Go straight along this street and you will find the station.

5. [gal
A: 1) 1like Italian food.

G:

B:

-2) Mr. Miller is good at cooking.

3) Tunderstand Japanese a little.
4) Do you have any small change?
5) I have two children.

6) I want a personal computer.

7) Can you ski?

8) Ineed a tape recorder.

: 1) There is a man over there.

2) There is a picture on the desk.
3) There will be a festival in Kyoto next month.

: 1) Tokyo has a big population.

2) Mr. Santos is tall.
3) I have a sore throat.

: 1) Which is faster, a bus or a train?

---A train is faster.
2) Baseball is the most interesting of all the spotts.

: 1) It is raining now.

2) Touch this, and the water will come out.

3) The volume is low.

1) Tam going to go and have a meal after the concert is over.
2) What will you do if your friend does not come on time?
3) When my wife is sick, I take a day off work.

4) Which is the picture that Ms. Karina drew?-

1) Ms. Sato gave me wine.

2) Who paid for you?

. [ni]

A

1) I get up at six o’clock in the morning.

2) 1 came to Japan on March 25th.

1} I gave some flowers to Ms. Kimura.

2) I'write Christmas cards to my family and friencs.
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C: 1) Ireceived a gift from Mr. Santos.
%) 1bomrowed a book from a person in the company.
D: 1) There is a picture on the desk.
2) My family is in New York.
3) Maria lives in Osaka.
E: 1) I will meet a friend tomorraw.
2) Have you already got accustomed to living inJ apan?
3) Let’s go in that coffee shop.
4) Please sit here.
5) 1 take a train from Umeda.
6) Please write your name here.
7) Touch this, and the water will come out.
| S I play tennis once a week.
G- 1) I came to Japan to study economics. ‘
2) Iwill go to Kyoto for cherry blossom viewing,
H:  Teresa became ten.

7. lel
1) I will go to Kyoto with a friend.
2y I'will go to France to study cooking.
3) Please turn right at that traffic light.

8. [del
A: 1) 1 go home by taxi.
2) 1send the data by fax.
3) Do you write reports in Japanese?
B: 1) 1buy a newspaper at the station.
2) In July there is a festival in Kyoto.
C: 1 like summer the best of the year.

9. [tol
A: 1) 1came to Japan with my family.

2) Ms. Sato is talking with the department chief in the meeting room.

B: 1) Ihave Saturdays and Sundays off.
2) The book store is between a florist’s and a supermarket.
3) Which is more interesting, football or baseball?
C: 1) I think 1t will rain tomorTow.
2) The prime mirister said that he would go to America next month.

10. Lyal

There are old letters, pictures and things in the box.
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11. [kara] [made]
A: 1) T work from nine to five.
2) The bank is open from nine to three.
3) I worked until ten last night.
B: 1) Chili sance is on the second rack from the bottom.
2) It takes four hours to fly from my country to Japan.
3) Shall I come and get you at-the station? |
12. [made ni]
I have to return the books by Saturday.
13. [yori]
China is bigger than Japan.
14. [demo]
Shall we drink a glass of beer or something?
15. [kal.
A: 1) Is Mr. Santos Brazilian?
2) Is it a mechanical pencil or a ballpoint pen?
3) Shall we go and see a film together?

B: Excuse me. Where is Yunyu-ya store?
--~Yunyu-ya store? It’s in that building.
C: Is this umbrella yours?
---No, it isn’t. It’s Mr. Schmidt’s.
I see.
16. [ne]

1) Istudied until twelve last night, too.
--“That’s tough, isn’t it?

2) That spoon looks nice, doesn’t it?

3) Well,---let me see, it’s 871-6813.
---871-6813, right?

4) You see the man over there. Who is he?

17. lyo]
Does this train go to Koshien?
---No. The next Jocal train does.
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Il. How to Use the Forms

1. [masu-form]
masu-form masen ka
masu-form masho
masu-form tai desu
masu-form pi ikimasu
masu-form masho ka

2. [te-form]
te-form kudasai
te-form imasu

te-form mo.i desu
te-form wa ikemasen
te-form Kara, ~
te-form, te-form, —~

te-form a@gemasu
te-form moraimasu
te-form kuremasu

3. [nai-form)
naj-form nai de kudasai
nai-form nakereba narimasen
nai-form nakute mo ii desu

4. [dictionary form]
dictionary form koto ga dekimasu
dictionary form koto desu
dictionary form mae ni, ~
dictionary form to, ~

5. [ta-form)
ta-form koto ga arimasu
ta-form 1i, ta-form ri shimasu

Won’t you have some tea with me? (Lesson. 6)

Let’s meet at five.

I want to buy a camera.

I go to see a movie.

Shall I call a taxi for you?

Please lend me your ballpoint pen,

Ms. Sato is now talking with Mr. Miller.
Maria lives in Osaka.

May I smoke? ‘

Don’t take photographs in the museum.
After I finish work, I go swimming.

In the moming, I go jogging, take a shower,
then go to the office.

Ilend a CD to Mr. Miller.

Ms. Sato took me to Osaka Castle.

Mr. Yamada took me in his car.

Please do not take photographs here.
You must show your passport.
You don’t need to take off your shoes.

I can play the piano.’

My hobby is watching movies.

1 read a book before going to bed.

Tum to the right, arid you’ll find a post office.

1 have been to Hokkaido.
On my holidays I play tennis, take walks and
so forth.
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6. [plain form]

plain form to omoimasu

plain form to iimasu

verb
i-adjective
na-adjeetive

| ~d4

noun

} plam form

desho?

| plain form

verb plain form noun

7. verb plain form
i-adjective
na-adjective na
noun NO

8. plain form past ra,

9. verb te-form
i-adjective ~kute

na-adjective de

noun de

toki, ~

—

Mo, ~

1 think that Mr. Miller has already gone home.

I think that things are expensive in Japan,

I think that family is the most important
thing.

My brother said that he would réturn by ten.
Tomorrow-yon will go to the party, won’t you?
The morning rush hours are terrible, aren’t they?
Personal computers are useful, aren’t they?
He is American, isn’t he?

This:is the cake that I made.

When 1 read a paper, 1 put on my plasses.
When I am sleepy, 1 drink coffee.
When I have time, I watch video tapes.
When it rains, I take a taxi.

If I have a personal computer, it’ll be
convenient.

If the personal computer is cheap, T will
buy it.

If it’s simple to use, I will buy 1t.

If it’s fine, I'1] take a walk.

Though I've checked in the dictionary, 1
don’t understand its meaning.

Even if personal computers are cheap, I
won’t.buy one.

Even if you don’t like it, you should eat it.
He works even on Sundays.
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1. Adverbs and Adverbial Expressions

1.

minna
zenbu
takusan
totemo
yoku
daitai
sukoshi
chotto
mo sukoshi
mo
zutto
ichiban

itsumo
tokidoki
yoku
hajimete
mata

mo ich‘i'g.o

. Ima

sugu
mo

mada

korekara
SOrosoro
ato de
mazu
tsugi ni
saikin

. jibun de

hitori de
minna de
issho ni
betsubetsu ni
zenbu de

The foreign teachers are all Amencans.
I have finished all my homework.

I have a lot of work.

It is very cold in Beijing. )

Mr. Wang understands English well.
Teresa understands most Hiragana.
Maria understands Katakana a little.
Let’s take 4 rest for a while.

Don’t you have one a little bit smaller?
Make one more copy, please.

There are a Jot more people in Tokyo than in New York.
1like tempura best of all Japanese dishes.

Notebooks are on the top of that shelf.

I always have lunch in the university dining hall.
I sometimes eat at a restaurant.

Mr. Miller often goes to coffee shops.

Yesterday 1 ate sushi for the first time.

Please come again tOMOITOW.

Once again, please.

It is now ten past two.
Please send the report at once.
I have already bought my Shinkansen ticket.
It’s eight o’clock now, isn’t it?
Have you had lunch?
--*No, not yet.
I’m going to take lunch from now.
It is almost time for me to leave.
I will come later.
First, push this button.
Next, insert the card.
Recently Japanese football teams have become stronger.

I cooked all the dishes for the party by myself.
I go to the hospital alone.

We will go to Kyoto all together tomorrow.
Won’t you drink some beer with me?

Please charge us separately.

It is five bundred yen m all.
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hoka ni
hayaku
yukkuri

dandan
massugu

amari
Zenzen
nakanaka
ichido mo
zehi
tabun
Kitto
moshi

ikura

tokuni
jitsuwa
honto ni
mochiron

Who will come to help you other than me?
I’'ll go home early.

Please speak slowly.

Have a good rest, today.

It will get hotter and hotter from now on.
Please go straight.

That dictionary is not very good.

I don’t understand Indonesian at all.

You can hardly ever see horses in Japan.

I'have never eaten sushi.

I am eager to go to Hokkaido.

I think Mr. Miller probably doesn’t know.

T am sure it will be fine tomorrow.

If I had one hundred million yen, I would like to form my
OWn company.

However cheap group tours are, I don’t like them.

In that film, the father, especially, acted well.
I am on a diet actually.

I think food really costs a lot in Japan.

I think Brazil will win the game, of course.
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IV. Various Conjunctions

1.

6.

soshite
~ de

~ kute
sorekara
~ tari
~ga

. sorekara

~ te kara

~ e, ~— te
~ mae ni

-~ toki

. kara

desukara

~ ga
demo

~ kedo
shikashi

—~ 10
~ tara

~ te mo

Subways in Tokyo are clean and convenient. (Lesson 8)
Nara is a quiet and beautiful city. (16)
This personal computer is light and handy. (16)
Send this by special delivery, please. And this parcel, too.  (11)
On holidays I play tennis, go on walks and so on. (19)
Excuse me, but lend me a ballpoint pen, please. (14)
1 studied Japanese, and then saw a movie. (6)
We dined at a restaurant after the concert was over. (16)
In the moming I jog, take a shower, and go to the office. (16)
I write in my diary before going to bed. (18)
When you borrow books from the library, you'need acard.  {23)
I don’t go anywhere, because 1 don’t have the time, (&)
Today is my wife’s birthday. So I must go home early. (17)
“The Seven Samurai’ s an old but interesting movie. (8)
The tour was fun. But T got tired. (12)
This curry is hot but tasty. 20)
Dancing is good for the health, so I will practice it every

day from tomorrow.

---But excessive practice is not good for one’s health. (19)

This is an Italian wine.

---Well, T'll buy it. (3)

Push this button, and change will come out. 23)

If 1t rains, T will not go out. 25)

Even if it rains, I will go out. (25)
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Numerals
0 zero,rei
1 ichi
2 ni
3 san
4 yon, shi
5 go .
6 roku
7 nana, shichi
8  hachi
9  kyd, ku
10 jo
11  ju-ichi
12 jo-ni
13 jo-san
14 ju-yon, ju-shi
15  ju-go
16 jusroku
17 jG-nana, ju-shichi
18  ju-hachi
19 jo-kyd, ji-ku
20  nijo
30  san+n
40  yon-ji
50 go-ji
60  roku-u
70 nana-ju, shichi-ju
80  hachi-ju
90  kyujo

APPENDICES

100
200
300
400
500
600
700
800
900

1,000
2,000
3,000
4,000
5,000
6,000
7,000
8,000
9,000

10,000
100,000
1,000,000

10,000,000

100,000,000

17.5
0.83

N N

hyaku
ni-hyaku
san-byaku
yon-hyaku
go-hyaku
rop-pyaku
nana-hyaku
hap-pyaku
kyu-hyaku

sen
ni-sen
san-zen
yon-sen
go-sen
roku-sen
nana-sen
has-sen
kyu-sen

ichi-man
ju-man
hyaku-man
sen-man
ichi-oku

ju-nana ten go
rei ten hachi san

ni-bun no ichi

yon-bun no san



the day dfter tomorrow

/
the morning after next

.  Expressions of time
day morning night

ototoi ototoi no asa ototoi no ban
the day before yesterday | the morning before last the night before Jast
kin® L kKinbnoasa .~ | kind no ban
yesterday yesterday moming last night |
kyo kesa- / konban %
today / this morning tonight
ashita v ashita no asA ashita no ban _~
tornorrow tOINOITOW MOININg tornorrow might
asatte asatte noasa _~ asatte no ban_~

the night after next

(ni-shikan mae)

the week before last

(ni-kagetsu mae)

the month before last

mainichi % majasa maiban
_ \ =
every day every morning every night -
week month year
sensenshil sensengetsu ototoshi

the year before last

the week after next

the month after next

senshu sengetsu kyonen
last week ]last month Jast year
konsht kongetsu kotoshi
this week this month this year
raishu raigetsu rainen
next week next month next year
saraisht saraigetsu sarainen

the year after next

maishu

every week

i

majisuki

every month

maitoshi, mainen

every year

—
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Telling time

o’clock -ji minute -fun/-pun
1| ichi-ji 1| ip-pun
2| rii-ji 2| ni-fun the days of the week |
3| san-ji 3| san-pun -yobi
4] yo-ji 4| yon-pun nichi-yobi  Sunday”
5| go- 5| go-fun getsu-yobi Monday
| 6] roku-ji 6| rop-pun ka-yobi Toesday
7| shichi-ji 7{ nana-fun, shichi-fun || sui-yobi ‘Wednesday
8| hachi-ji 8| hap-pun moku-yobi  Thursday - |
9| ku-ji 9| kyu-fun kin-yobi Friday
10| jo-ji 10( jup-pun, jip-pun do-yobi Saturday
11 ji ichi-ji 15| jo go-fun nan-yobi  what day
12] jo.ni-ji 30| san-up-pun, san-jip-pun, han
? | nani ? | pan-pun
date
month -gatsu " - day -nichi
1| ichi-gatsu 1{ tsuitachi 17| ju shichi-nichi
2| ni-gatsu 2| futsuka 18] ju hachi-nichi
3| san-gatsu 3| mikka 19] ju ku-nichi
4| shi-gatsu 4| yokka 20| hatsuka
5| go-gatsu 5| itsuka 21| ni-jt ichi-nichi
6| roku-gatsu 6| muika 22| ni-ju ni-nichi
7| shichi-gatsu 7| nanoka 23| ni-ju san-nichi
8| hachi-gatsu 8| yoka 24| ni-jii yokka
9| ku-gatsu 9| kokonoka 25| ni-jti go-nichi ]
10| ju-gatsu 10| toka 26| ni-jit roku-nichi
11} ju ichi-gatsu 11| ju ichi-nichi 27| ni-ju shichi-nichi
12| jb ni-gatsu 12 0 ni-nichi 28| nijo hachi-nichi |
l? nan-gatsu 13| ju san-nichi 29| ni-ju ku-nichi
14| ju yokka 30| san-ju-nichi
15| jo go-nichi 31| san-juichi-nichi |
116] ju roku-nichi __?__nan—nioh_i__;:;_




Ill. Expressions of period
time duration
hour -jikan minute -fun/-pun
1| ichi-jikan ip-pun
2| nijikan ni-fun
3| san-jikan san-pun
4| yo-jikan @ yon-pun
5| go-jikan go-fun
6| roku-jikan rop-pun
7| nana-jikan, shichi-jikan nana-fun, shichi-fun
8| hachi-jikan hap-pun
1 9] ku-jikan kya-fun
10| ju-jikan jup-pun, jip-pun
? | nan-jikan nan-pun
period
day -nichi week -shikan month -kagetsu year -nen
1| ichi-nichi is-shukan ik-kagetsu ichi-nen
2 [ futsuka ni-shiikan ni-kagetsu ni-nen
3| mikka san-shikan san-kagetsu san-nen
4| yokka yon-shukan yon-kagetsu yo-nen
5| itsuka go-shikan go-kagetsu go-nen
| 6| muika roku-shukan rok-kagetsu, hantoshi | roku-nen
7 | nanoka nana-shitkan, shichi-shiskan | nana-kagetsu, shichi-kagetsu | nana-nen, shichi-nen
8|yoka has-shukan J’f hachi-kagetsu, hak-kagetsu | hachi-nen -
| 9 kokonoka kyu-shukan kyt-kagetsu ‘ kyu-nen
10| toka jus-shitkan, jis-shitkgn | juk-kagetsu, jik-kagetsu ju-nen ]
? n_gn-nichi nan-shukan il “nan-kagetsu nan-nen
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IV. Counters

| .
? | nan-dzj

|

nen-sai

nar-saisu

f% 4} m |
things persons order thin & flat things
-nin . -ban -mai
1| hitotsu hitori ichi-ban ichi-mai
2 | futatsu- futari ni-ban ni-mai
3 | mittsu san-nin san-ban san-mai
4 | yottsu yo-nin yon-ban. yon-mai
5 | itsutsu go-nin go-ban go-mai
6 | muttsu roku-nin roku-ban roku-mai
7 | nanatsu nana-nin, shichi-nin | nana-ban nana-mai
8| yaittsu’ hachi-nin ‘hachi-ban hachi-mai
- 9| kokonotsu ky@-nin kyti-ban kyt-mai
10 | to jU-nin ju-ban ju-mai
? | ikutsu nan-nin nan-ban nan-mai
§ é HOTEBOOK W
machines & vehicles age books & notebooks clothes
-dai -sai -satsu -chaku
1 [ichi-dai is-sai A is-satsu 17 it-chaku
2 | ni-dai ni-sai ni-satsu ni-chaku
3 | san-dai san-sai san-satsu san-chaku
4 | yon-dai yon-sai yon-satsu yon-chaku
5| go-dai go-sai go-satsu go-chaku
6 | roku-dai roku-sai roku-satsu roku-chaku
7 { nana-dai nana-sai nana-satsu nana-chaku
8 | hachi-dai has-sai,y has-satsu ! bat-chaku ¥
9 | kyu-daij kyu-sai kyu-satsu Kyu-chaku
10| ju-dai jus-sai, jis-sai jus-salsu, jis-satsu | jut-chaku, jit-chaku

[ nan-chaku

7
|
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frequency small things shoes & socks houses
-kai _ -ko ~_-soku/-zoku -ken/-gen
{1 jik-kai ¥ | ik-ko | is-soku/ ik-ken B
2 | ni-kai ni-ko" ni-soku ni-ken
3 | san-kai san-ko san-zoku ¥ «  [San-gen )f
4 | yon-kai yon-ko yon-soku yon-ken
| 5|go-kai go-ko go-soku go-ken
6 | rok-kai rok-ko roku-soku rok-ken -
| —— S
7-| nana-kai nana-ko nana-soku nana-ken
8 | hak-kai |~ hak-ko has-soku ) hak-ken
————" ——— o
9 | kyi-kai kyu-ko kyU-soku kyl-ken
110 | juk-kai, jik-kai | juk-ko, jik-ko Jjus-soku, jis-soku |juk-ken, jik-ken
? | pan-kai nan-ko nan-zoku nan-gen

>

floors of a drinks & so on in | small animals,
building thin & long things | cups & glasses fish & insects
-kai/-gai “hon/-pon/-bon |  -hai/-pai/-bai “hiki/-piki/-biki
1 |ik-kai ip-pon ip-pai - ip-piki
2 | ni-kai ni-hon ni-hai ni-hiki
3 | san-gai ‘san-bon san-bai san-biki
4 | yon-kai yon-hon yon-hai yon-hiki
5 { go-kai go-hon go-hai go-hiki
6 | rok-kai rop-pon rop-pai rop-piki.
7 | nana-kai nana-hon nana-hai nana-hiki
8 | hak-kaj hap-pon hap-patl hap-piki,
9 [ kyu-kai kyt-hon kyu-hai kyU-hiki
[iO juk-kal, jik-kal | jup-pon, jip-pon jup-pail, jip-pai jup-piki, jip—{_)ik_i‘
:'L_j_ lnan-gai  |nan-bon nar-bai nan-biki
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